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Deutsch

+Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste
Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat und Design zu
erfullen. Wir wiinschen lhnen mit Ihrem neuen Gerét viel
Freude.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die Gebrauchsan-
weisung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
sorgfaltig auf.

Vorsicht

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgeflihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

¢ Kinder unter 8 Jahren sollen vom Gerét
und der Anschlussleitung ferngehalten
werden.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und fiir haus-
haltstibliche Mengen konstruiert.

* Priifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Kannenboden mit Ihrer Netzspannung tbereinstimmt.
Der Wasserkocher darf nur mit dem Sockel (g) in
Betrieb genommen werden.

e Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von Wasser
benutzt werden.

e Gerat nur auf einer trockenen, ebenen und festen
Unterlage betreiben.

® Netzkabel nie herunterhdngen lassen. Durch die
Kabelaufwicklung kann die Kabelldnge verandert
werden.

® Vorsicht: Wahrend und nach dem Betrieb sind die
AuBenflachen der Kanne heiB3. HeiBe Flachen nicht
berlihren. Kanne nur am Giriff tragen und aufrecht
halten. Wird Sie zu weit nach hinten gekippt, kann
heiBes Wasser austreten.

® Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heiBen Ober-
flachen in Kontakt kommen lassen (z.B. mit Herd-
platten).

e Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren

Zustand eingeschaltet wird, erfolgt eine automatische
Abschaltung durch den Uberhitzungsschutz.
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In diesem Fall das Gerat 10 Minuten abkihlen lassen,
bevor Sie Wasser einflllen.

® Vorsicht: Wird die Kanne Uber die Maximalmarkierung
hinaus gefllt, kann kochendes Wasser aus dem
Ausguss herausspritzen: Verbriihungsgefahr!

e Nicht den Deckel 6ffnen, wahrend das Wasser kocht.

® Netzkabel regelmaBig auf eventuelle Schadstellen
prufen.

® Bei Stoérungen oder Defekten den Wasserkocher nicht
mehr benutzen und zur Reparatur an eine autorisierte
Braun Kundendienststelle geben. Durch unsachge-
maBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren fur
den Benutzer entstehen.

® Braun Elektrogerate entsprechen den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen.

Geratebeschreibung

Kalkfilter (herausnehmbar)

Deckel

Taste zum Entriegeln des Deckels
Ein-/Aus-Schalter
Wasserstandsanzeige
Kontrolllampe

Sockel mit Kabelaufwicklung

Q 0000

Maximale Fullmenge: 1,7 | Wasser

Vor dem Erstgebrauch

Fillen Sie vor dem Erstgebrauch den Wasserkocher
zweimal mit der maximalen Wassermenge und lassen Sie
sie zweimal aufkochen. Leeren Sie den Wasserkocher
beide Male nach dem Aufkochen.

Inbetriebnahme

1a Wasserkocher bei geschlossenem Deckel durch die
Ausgussoffnung flllen, oder

1b Taste (c) zum Entriegeln des Deckels driicken, Deckel
offnen, Wasser einflillen und Deckel wieder schlieBen.
(Bei gedffnetem Deckel funktioniert der Wasserkocher
nicht.)

2 Wasserkocher auf den trockenen Sockel stellen und
den Sockel ans Netz anschlieBen.

3 Gerat einschalten (d), die Kontrolllampe leuchtet auf
(wéhrend des Betriebs Deckel nicht 6ffnen).

4 Wenn das Wasser kocht, schaltet der Wasserkocher
automatisch ab.
Durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters (d) kann der
Kochvorgang auch vorzeitig abgebrochen werden.

Abschaltautomatik

Eine Abschaltung erfolgt:
— wenn das Wasser kocht,
— wenn kein Wasser eingefllt ist
(bei unbeabsichtigtem Einschalten),
— wenn der Deckel gedffnet wird,
— wenn der Wasserkocher vom Sockel genommen wird.

—+®
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Ist der Kalkfilter nicht eingesetzt, verlangert sich die
Abschaltzeit.

Reinigung

Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen und das
Gerat abkihlen lassen.

Kanne und Sockel diirfen niemals in Wasser getaucht
werden. Reinigen Sie die AuBenflachen der Kanne nur
mit einem feuchten Tuch. Bei Bedarf kann Spulmittel
in geringer Menge verwendet werden. Benutzen Sie
weder Stahlwolle oder Scheuermittel, noch Lésungs-
mittel wie beispielsweise Alkohol, Benzin oder Benzol.
Der herausnehmbare Kalkfilter kann mit einer weichen
Burste gereinigt werden. Verwenden Sie keine Metall-
birste. Der Kalkfilter ist sptlmaschinengeeignet.

Entkalken

Zur Verlangerung der Lebensdauer des Wasser-

kochers und zum Energiesparen empfehlen wir in

folgenden Abstanden zu entkalken:

— Alle 3 Monate bei normalem Gebrauch (bis zu 5x
pro Tag) und weichem bis mittelhartem Wasser.

— Monatlich bei haufigerem Gebrauch bzw. hartem
Wasser.

Die Wasserharte kdnnen Sie bei Ihrem zusténdigen

Versorgungswerk erfragen.

Kochen Sie ca. 0,8 | Wasser im Wasserkocher.

Wichtig: Schalten Sie das Gerét aus und geben Sie

0,4 | Haushaltsessig (4 % Séaure) hinzu. Die Losung

nicht aufkochen, da diese herausspritzen kann:

Verbrihungsgefahr!

Lassen Sie das Essigwasser Uiber Nacht im Gerét stehen.

Leeren Sie den Wasserkocher am nachsten Tag und

sptilen ihn mit klarem Wasser aus. Fllen Sie den

Wasserkocher mit klarem Wasser und lassen Sie es

kochen.

Leeren Sie den Wasserkocher und spulen Sie ihn

nochmals mit klarem Wasser aus.

Bleiben Riickstande von Kesselstein Ubrig, so

wiederholen Sie den Vorgang.

Auch der Kalkfilter kann zum Entkalken in Essigwas-

ser getrankt werden.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat darf am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Die Entsorgung kann lber den Braun

Kundendienst oder lokal verfligbare Riickgabe-
und Sammelsysteme erfolgen.
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English

Thank you for purchasing a Braun water kettle. We hope
that the design and the rapid boil feature give you many
years of pleasure.

Before first use, read the use instructions carefully and
keep them for future reference.

Caution

¢ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning the safe use
of the appliance and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children unless they are older than
8 years and supervised.

e Children younger than 8 years shall be
kept away from the appliance and its
mains cord.

¢ This appliance is designed for
household use only and for processing
normal household quantities

® Before plugging into a socket, make sure that your
voltage corresponds to the voltage printed on the
bottom of the kettle. The kettle may only be operated
on the base (g) supplied.

e Only use the kettle to heat water.

® Only operate the kettle on a dry, flat and fixed surface.

® Never let the cord hang down from the worktop.
Winding it up with the cord storage facility may reduce
the cord length.

e Caution: During and after operation, never touch the
metal surfaces of the kettle as they will get hot and
may cause burns and scalds. Only use the handle to
carry it. Always hold the kettle in an upright position,
to avoid boiling water come out.

® The base, the kettle or the cord must never get in
contact with hot surfaces (e. g. stove plates).

® In case the empty kettle is switched on accidentally,
the overheating protection will cut it off automatically.
In this case, allow the kettle 10 minutes to cool down
before filling it with water.

e Caution: Do not overfill the kettle! Water could boil
over causing scalds.

* Do not open the lid while water is boiling.

® Check the cord regularly for possible damage.

® |f the appliance shows any defect, stop using it and
take it to a Braun Service Centre for repair. Faulty or
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unqualified repair work may cause accidents or injury
to the user.

® Braun electric appliances meet applicable safety
standards.

Description

Scale filter (removable)
Lid

Lid release button
On/off switch

Water level indicator
Pilot light

Base with cord storage

Q 0 o0 oTwR

Max. capacity: 1.7 | water

Before first use
Before using the kettle for the first time, fill it up twice with

water to the maximum level and bring it to boil. Empty the
kettle after boiling each time.

Setting into operation

1a Fill the kettle through the spout with the lid closed, or:

1b Press the lid release button (c), open the lid, fill with
water and close the lid again (due to safety reasons
the kettle will not work with the lid open).

2 Place the kettle on the dry base and plug in the base.

3 Press the on/off switch (d), the pilot light will come on
(do not open the lid when the kettle is switched on).

4 When the water has boiled, the kettle automatically
switches off.
You may also stop the heating procedure at any time
by pressing the on/off switch (d).

Automatic cut-off feature

The kettle switches off when ...
— the water has boiled,
— it contains no water
(in case of accidental switching on),
— the lid is opened,
— it is taken off the base.

If the scale filter is not installed, the automatic cut-off will
be delayed.

Cleaning

e Always unplug the appliance and allow cooling down
before cleaning.

* Never clean the appliance under running water, nor
immerse it in water. Clean the exterior surfaces of the
kettle with a damp cloth only. Small amounts of dish-
washing liquids may be used. Do not use steel wool
or abrasive cleaners. Never use any solvents such
as alcohol, gasoline or benzene.
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® The removable scale filter can be cleaned with a soft
brush; do not use a metal brush. The scale filter is
dishwasher-proof.

Descaling

e To extend the kettle’s lifetime and save energy, we
recommend the following descaling frequency:
— Every 3 months in case of normal use
(up to 5 times a day) with low to medium water
hardness.
— Every month in case of more frequent usage or
with hard water.
The water hardness you can check with your local
water supplier.
® Boil 0.8 | water in the kettle.
® |mportant: Switch off the kettle and add 0.4 | house-
hold vinegar (4-5% acid ). Do not boil the contents as
it may cause spilling being a danger of scalding.
® Let the mix of water and vinegar sit in the kettle over-
night.
* Empty the kettle and rinse the inside thoroughly with
fresh water. Fill the kettle with fresh water and boil it.
* Empty the kettle and rinse it again with fresh water.
* [f the kettle still contains scale, repeat this procedure.
® To remove any scale from the scale filter, you may
soak it in diluted vinegar.

Subject to change without notice.

Please do not dispose of the product in the
household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at Braun Service Centre
or at appropriate collection points provided in
your country.

—+®
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Francais

Nous vous remercions d’avoir acheté la bouilloire Braun,
et espérons que son design et sa capacité a faire bouillir
tres rapidement de I’eau va vous procurer la plus entiére
satisfaction durant de longues années.

Lisez soigneusement toutes les instructions indiquées
avant votre premiére utilisation, et conservez ce manuel
pour vous y référer ultérieurement.

Avertissement

e Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de con-
naissance, si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants, a moins
qu’ils ne soient 4gés de plus de 8 ans
et qu’ils ne soient sous surveillance.

¢ |es enfants 4gés de moins de 8 ans
doivent étre tenus a distance de cet
appareil et de son cordon
d’alimentation principal.

e (et appareil est congu pour un usage
domestique uniquement et pour traiter
des quantités domestiques.

Prenez soin de vérifier que la tension de votre

installation correspond bien a celle qui est inscrite sur

le bas de votre bouilloire. Cette bouilloire peut étre

utilisée uniquement sur la base (g) qui est livrée avec.

® Faites-y bouillir uniquement de I’eau ; ne mettez
jamais du lait ou d’autres liquides a faire bouillir dans
votre bouilloire.

® Faites fonctionner la bouilloire sur une surface plane,
seche et fixe.

® Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre de
votre plan de travail. La longueur du cordon d’alimen-
tation peut étre réduite en enroulant celui-ci dans la
niche de rangement prévue a cet effet.

e Mise en garde : Pendant et aprés utilisation, ne jamais

toucher les surfaces métallisées de la bouilloire, qui

chauffent et pourraient entrainer des brdlures. Ne se

%
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servir que de la poignée pour transporter la bouilloire.
Toujours tenir la bouilloire en position verticale pour
éviter que de I’eau bouillante ne se renverse.

e |a base de la bouilloire, la bouilloire elle-méme ou le
cordon d’alimentation ne doivent jamais entrer en
contact avec des surfaces chauffantes ou chaudes
(ex.plaques électriques ou allogenes).

® Sivous mettez accidentellement en marche votre
bouilloire vide, le systéme de protection anti-
surchauffe coupera automatiquement son alimen-
tation. Dans ce cas, laissez la bouilloire refroidir
pendant 10 min. avant d’y remettre de I'eau.

e Attention: Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela
de la limite indiquée! De I’eau bouillante pourrait
déborder et causer des brllures.

* N’ouvrez jamais la bouilloire pendant que I'eau est en
train de bouillir.

e \Vérifiez régulierement le cordon d’alimentation pour
vous assurer qu’il n’est pas endommagé.

® Sivotre bouilloire présente quelque défaillance que ce
soit, ne I'utilisez plus et portez-la a un Centre Service
Agrée Braun pour réparation (liste sur 3615 Braun ou
sur simple demande a Braun France). Des réparations
effectuées par du personnel non qualifié peuvent
causer accidents ou blessures a I'utilisateur.

e |es appareils électriques Braun satisfont aux normes
de sécurité en vigueur.

Description

Filtre anti-calcaire (amovible)

Couvercle

Bouton de déverrouillage du couvercle
Interrupteur marche/arrét

Indicateur de niveau d’eau

Témoin lumineux

Base avec niche de rangement du cordon

Q +~0 Q00 0L

Capacité maximale : 1,7 litres d’eau

Avant votre premiére utilisation

Avant d'utiliser la bouilloire pour la premiére fois,
remplissez-la 2 fois d'eau jusqu'au niveau maximum et
faites monter I'eau a ébullition. Videz a chaque fois la
bouilloire aprés avoir porté I'eau a ébullition.

Mise en marche

1a Remplissez la bouilloire par le bec verseur en conser-
vant le couvercle fermé, ou

1b pressez le bouton de déverrouillage du couvercle (c),
ouvrez le couvercle, remplissez d’eau et refermez le
couvercle (la bouilloire ne fonctionne pas avec le
couvercle ouvert).

2 Placez la bouilloire sur une surface plane et séche et
branchez la base a une prise de courant électrique.

3 Pressez sur I'interrupteur marche/arrét (d), le témoin
lumineux va s’allumer (n’ouvrez pas le couvercle de la
bouilloire quand celle-ci est en marche).

7
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Quand I'eau est bouillante, la bouilloire s’arréte
automatiquement.

Vous pouvez cependant arréter a tout moment la
bouilloire en pressant I'interrupteur marche/arrét (d).

Systéme d’arrét automatique

La bouilloire s’arréte automatiqguement quand ...

I'eau est bouillante,

il n’y a plus d’eau a I'intérieur

(par exemple en cas de mise en marche accidentelle),
le couvercle est ouvert,

la bouilloire est enlevée de sa base.

Si le filtre anti-calcaire n’est pas installé, le systeme
d’arrét automatique de la bouilloire sera retardé.

Nettoyage

Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir
avant de le nettoyer.

Ne jamais nettoyer I'appareil sous eau courante, ne
pas immerger sous I’eau. Nettoyer les surfaces
extérieures de la bouilloire avec un linge humide
uniqguement. Ne pas utiliser de laine d’acier ni de
nettoyants abrasifs. De petites quantités de liquide
vaisselle peuvent étre utilisées. Ne jamais utiliser de
solvants tels que I'alcool, I’essence ou le benzéne.
Le filtre anti-tartre amovible peut étre nettoyé a I'aide
d’une brosse douce; ne pas utiliser de brosse en
métal. Le filtre est compatible avec le lave-vaisselle.

Détartrage

Pour optimiser la durée de vie de la bouilloire, celle-ci
doit étre détartrée régulierement.

Faites bouillir 0,8 L d’eau dans la bouilloire.
Important : Arrétez la bouilloire et ajoutez 0,4 L de
vinaigre (acidité 4 %). Ne pas faire bouillir le contenu,
car un écoulement pourrait provoquer des brilures.
Laissez reposer le mélange d'eau et de vinaigre dans
la bouilloire toute une nuit.

Videz la bouilloire et rincez soigneusement son
intérieur avec de I’eau claire. Remplissez a nouveau la
bouilloire et rincez-la une fois de plus avec de I'eau
claire. Remplissez la bouilloire avec de I’'eau claire et
portez-la a ébullition.

Videz la bouilloire et rincez-la & nouveau avec de 'eau
claire.

Si la bouilloire contient encore du calcaire, répétez
cette procédure.

Pour retirer le calcaire du filtre anti-calcaire, vous
devez tremper ce dernier dans du vinaigre dilué.

Sujet a toute modification sans avis préalable.

A la fin de vie de votre appareil, veuillez ne pas le
jeter avec vos déchets ménagers. Remettez-le a
votre Centre Service agréé Braun ou déposez-le
dans des sites de récupération appropriés
conformément aux réglementations locales ou
nationales en vigueur.

—+®
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Espanol

Gracias por comprar el hervidor de agua Braun.
Esperamos que su disefio y su capacidad de hervido
mejoren su calidad de vida.

Antes de utilizarla por primera vez, lea detenidamente las

instrucciones de uso y guardelas para futuras consultas.

Atencidn

%

Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de los 8 anos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento si se les ha
dado la supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro del
aparato y entienden los riesgos que
implica. Los nifios no deberian jugar
con el aparato. Los nifios no deberian
realizar la limpieza y el mantenimiento
del aparato a no ser que sean mayores
de 8 afos y lo hagan bajo supervision.
Los nifios menores de 8 afos deben
mantenerse alejados del aparato y su
cable principal.

Este aparato esta disefiado para su
uso doméstico exclusivamente y para
procesar cantidades domésticas.

Asegurese de que su voltaje sea el mismo que el
impreso en la base del hervidor de agua. El hervidor
de agua solo se puede utilizar con la base (g) que
lleva incorporada.

Utilice el hervidor de agua solo para calentar agua,
nunca leche u otros liquidos.

Utilice el hervidor de agua solo sobre superficies lisas,
secas y estables.

No deje nunca el cable colgando. La distancia del
cable se puede reducir enroscando el cable en el
compartimento recoge cable.

Cuidado: Nunca toque las superficies metalicas de su
hervidor de agua, ni durante ni después de su uso, ya
que se calientan y pueden producir quemaduras. Solo
utilice el mango para llevar su hervidor. Siempre
mantenga el hervidor en posicién vertical para evitar
que salga agua hirviendo.

La base, el hervidor de aguay el cable no deben entrar
nunca en contacto con superficies calientes (por
ejemplo fogones de vitro-ceramica).

Si conecta el hervidor de agua accidentalmente
estando vacio, la proteccién contra recalentamientos
desconectara el aparato automaticamente. En ese
caso, deje enfriar el hervidor de agua durante

10 minutos antes de llenarlo de agua.

Atencién: no llene demasiado el hervidor de agua.
El agua hirviendo podria derramarse y provocar
quemaduras.

No abra la tapa mientras el agua esté hirviendo.
Compruebe regularmente el estado del cable para
identificar posibles dafios.

Si el aparato tiene algun defecto, deje de utilizarlo
y llévelo a un Servicio de Asistencia Técnica Braun
para su reparacion. Una reparacion incompleta o no
calificada puede causar accidentes o heridas al
usuario.

Los aparatos eléctricos Braun cumplen con los
estandares de seguridad vigentes.

Descripcion

Q 000 0L

Filtro (extraible)

Tapa

Botoén abridor de la tapa

Botdén conexién/desconexion
Indicador del nivel de agua

Luz indicadora

Base con compartimento para el cable

Capacidad maxima: 1,7 | de agua.

Antes de utilizar por primera vez

Antes de utilizar el hervidor de agua por primera vez,
llene la jarra de agua hasta su capacidad maxima y
llévela a ebullicion. Repita la operaciéon después de
vaciar completamente la jarra de agua.

Utilizacion

1a Llene el hervidor de agua a través del orificio, con la

tapa cerrada, o

1b presione el botdn de apertura (c), abra la tapa, llene el

hervidor de agua con agua y cierre la tapa otra vez (el
hervidor de agua no funciona con la tapa abierta).
Ponga el hervidor de agua sobre una base secay
enchufe la base.

Presione el botén conexion/des-conexion (d), la luz
indicadora se encendera (no abra la tapa cuando

el hervidor de agua esté enchufado).

Cuando el agua ya ha hervido, el hervidor de agua se
desconecta automaticamente.

Puede parar igualmente el proceso de ebullicién en
cualquier momento presionando el botdn conexion/
desconexion (d).

Desconexion automatica

El hervidor de agua se desconecta cuando...

el agua ha hervido,

no contiene agua (en caso de puesta en marcha
accidental),

la tapa esta abierta,

se separa de la base.

9
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Si el filtro de impurezas no estéa colocado, el apagado
automatico se retrasara.

Limpieza

e Desenchufe el electrodoméstico y deje que se enfrie
antes de limpiarlo.

* Nunca limpie el aparato bajo agua corriente, y no lo
sumerja en el agua. Limpie la superficie externa
con una toalla himeda. No utilice lanas de acero ni
limpiadores abrasivos. Puede utilizar pequefias
cantidades de lavavajillas. Nunca use ninguin solvente
como alcohol, gasolina o bencina.

e Elfiltro indicador extraible se puede limpiar con un
cepillo suave; no utilice un cepillo metdlico. El filtro
indicador es apto para lavavajillas.

Descalcificacion

e Para prolongar la vida del hervidor es conveniente
limpiarlo de forma regular.

® Hierva 0,8 | de agua en el hervidor.

® |mportante: Desconecte el hervidor de agua y afiada
0,4 | de vinagre (acidez 4%) y el resto de agua. No
hierva el liquido, pues un posible derrame podria
causarle quemaduras.

® Deje reposar la mezcla de vinagre y agua durante toda
la noche.

e Vacie el hervidor y enjuague bien el interior con agua
fresca. Llene de nuevo el hervidor con agua y proceda
a hervirla.

* Finalmente, vacie el hervidor y vuélvalo a enjuagar con
agua.

e Siel hervidor de agua todavia tiene impurezas, repita
esta operacion.

® Para quitar cualquier impureza del filtro, debe
sumergirlo en vinagre diluido.

Documento sujeto a modificaciones sin previo aviso.

No tire este producto a la basura al final de su vida
util. Liévelo a un Centro de Asistencia Técnica
Braun o a los puntos de recogida habilitados por
los ayuntamientos.

10
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Obrigado por ter comprado o fervedor de agua Braun.
Esperamos que o seu design e a sua capacidade de
fervura melhore a sua qualidade de vida.

Portugués

Antes de utilizar pela primeira vez, leia atentamente
as instrucdes de uso e guarde-as para futuras con-
sultas.

Atencao

e Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrugdes quanto a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem
compreendido os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. S6 € permitido as criancas
com idade superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencao do aparelho
guando supervisionadas.
¢ Mantenha o aparelho e 0 seu cabo
de alimentacéo fora do alcance de
criangas com idade inferior a 8 anos.

¢ Este aparelho foi concebido
unicamente para uso doméstico e
para preparar quantidades normais
para utilizagcdo domeéstica.

® Assegure-se que a voltagem do local onde vai ligar o
aparelho é a mesma que esta impressa na base do
fervedor de agua. O fervedor de &dgua s6 pode ser
utilizado com a base (g) que tem incorporado.

e Utilize o fervedor de dgua sé para aquecer dgua e
nunca leite ou outros liquidos.

e Utilize o fervedor de agua apenas sobre superficies
lisas, secas e estaveis.

* Nunca deixa o cabo pendurado. O comprimento do
cabo pode reduzir-se enroscando-o no comparti-
mento de recolha do cabo.

e Cuidado: Nado toque nunca nas superficies metalicas
do seu Jarro eléctrico, nem durante nem depois da
sua utilizagao, uma vez que poderdo provocar quei-
maduras. Apenas utilize a pega para transportar o seu
Jarro. Mantenha sempre o Jarro em posigao vertical
de modo a evitar salpicos de agua a ferver.

® A base, o fervedor de agua e o cabo nunca devem

entrar em contacto com superficies quentes (por
exemplo: placas vitroceramicas).

—+®
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Se ligar acidentalmente o fervedor de agua vazio, a
proteccéo contra sobreaguecimento desligara o
aparelho automaticamente. Neste caso, deixe

o fervedor de agua arrefecer durante 10 minutos
antes de o encher novamente.

Atencéo: ndo encha demasiado o fervedor de dgua.
A agua a ferver pode verter e provocar queimaduras.
Nao abra a tampa enquanto a agua esta a ferver.
Verifique regularmente o estado do cabo para
detectar possiveis danos.

Se o aparelho tiver algum defeito pare de o utilizar e
leve-o a um Servigo de Assisténcia Técnica ao
Consumidor Braun para reparagdo. Uma reparagéo
incompleta ou ndo qualificada pode causar acidentes
ou ferimentos ao utilizador.

Os aparelhos eléctricos Braun cumprem com as
normas de seguranca vigentes.

Descricao

Q 0000w

Filtro (removivel)

Tampa

Boté&o para abrir a tampa

Botéao ligar/desligar

Indicador do nivel de agua

Luz indicadora

Base com compartimento para o cabo

Capacidade maxima: 1,7 | de agua

Antes de utilizar pela primeira vez

Antes de utilizar o jarro eléctrico pela primeira vez,
encha-o de agua até ao limite maximo de capacidade e
deixe ferver. Em seguida, esvazie o jarro. Repita esta
operacao.

Utilizacao

1a Encha o fervedor de &gua através do orificio, com a

tampa fechada, o

1b pressione o botéo de abertura (c), abra a tampa,

encha o fervedor de agua com agua e feche a tampa
outra vez (o fervedor de agua néo funciona com a
tampa aberta).

Coloque o fervedor de dgua sobre uma base seca e
ligue a base.

Pressione o botéo ligar/desligar (d), e a luz indicadora
acenderd (ndo abra a tampa enquanto o fervedor de
agua esta ligado).

Quando a agua ja ferveu, o fervedor de agua desliga-
-se automaticamente.

Também pode parar o processo de ebulicdo a
qualquer momento pressionando o botéo ligar/
desligar (d).

Desligar automatico

O fervedor de &gua desliga-se quando ...

a agua ja ferveu,

— nao contém agua

(no caso de se ligar acidentalmente),
— atampa esta aberta,
— se separa da base.

Se o filtro de impurezas néo estiver colocado, o desligar
automatico atrasa-se.

Limpeza

® Desligue sempre o Aparelho deixando-o arrefecer
para posteriormente limpar.

® Nunca limpe o Aparelho debaixo de &gua corrente,
nem o submerja em agua. Limpe as superficies
exteriores do Jarro unicamente com um pano humido.
Nao utilize palha de aco ou liquidos de limpeza
abrasivos. Pequenas doses de liquido de limpeza de
loica poderéao ser utilizados. Nao utilize solventes
como por ex. alcool, gasolina ou benzina.

e Ofiltro indicador removivel podera ser limpo com uma
escova suave; ndo utilize uma escova de metal. O
filtro indicador esta apto para ser lavado na Maquina
de lavar loiga.

Descalcificacao

® Para prolongar a vida do fervedor de agua é conve-
niente limpa-lo de forma regular.

e Ferva 0,8 | de 4gua no fervedor.

® |mportante: Desligue o jarro eléctrico da tomada.
Verta no jarro 4 dI de vinagre culinario (4% de &acido)
e complete com agua até ao limite maximo de
capacidade. Nao ferva este contetido, pois pode
derramar, constituindo perigo de queimadura.

® Deixe repousar esta mistura de dgua e vinagre,
durante toda a noite.

® Esvazie o fervedor e enxagule bem o interior com agua
fria. Encha de novo o fervedor com agua e ferva-a.

* Finalmente, esvazie o fervedor e volte a enxaguar com
agua.

® Se, mesmo assim, o fervedor de dgua continuar com
impurezas, repita esta operacao.

® Para tirar qualquer crosta do filtro deve submergi-lo
em vinagre diluido.

Documento sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Por favor nédo deite o produto no lixo doméstico,
no final da sua vida util. Entregue-o num dos
Servigos de Assisténcia Técnica da Braun, ou em
locais de recolha especifica, a disposigdo no
seu pais.

)
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Italiano

Vi ringraziamo per aver acquistato il bollitore elettrico
Braun. Ci auguriamo che il design e le caratteristiche del
prodotto rispondano completamente alle Vostre
aspettative per molti anni.

Prima di usare il bollitore, leggete attentamente le
istruzioni e conservatele per il futuro.

Attenzione

L’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale o
mentale 0 mancanza di esperienza e
informazioni, se supervisionati da una
persona o se hanno ricevuto istruzioni
sull’utilizzo corretto dell’apparecchio
e a conoscenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo. | bambini non dovrebbero
giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell’apparecchio non
dovrebbe essere effettuata da bambini
a meno che non abbiano piu di 8 anni
e supervisionati.

| bambini con meno di 8 anni
dovrebbero essere tenuti lontano
dall’apparecchio ¢ il suo cavo di
alimentazione.

L’apparecchio € stato progettato solo
per |'utilizzo a casa e per processare
quantita per la casa.

Importante

12
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Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto
elettrico corrisponda a quello stampato sul fondo
del bollitore. Il bollitore funziona solo sulla base (g)
fornita.

Riscaldate solo acqua, non riscaldate mai latte o altri
liquidi.

Il bollitore deve essere messo in funzione solo su
superfici fisse, piatte e asciutte.

Non lasciate mai cadere il cordone dal piano di lavoro.
La lunghezza del cordone puo essere ridotta siste-
mandolo nell’apposito portacordone.

Attenzione: durante e dopo I‘uso , non toccare mai le
superfici in metallo del bollitore poiché arroventandosi
potrebbero causare scottature e bruciature. Servirsi
solo dell manico per spostarlo. Porre sempre il
bollitore in posizione eretta per evitare che I‘acqua
bollente fuoriesca.

La base, il bollitore o il cordone non devono mai
entrare in contatto con superfici calde (es. piatti
appena usciti dal forno).

Nal caso in cui il bollitore vuoto si accendesse
casualmente, la protezione da surriscaldamento lo

spegnera automaticamente. In questo caso, lasciate
raffreddare il bollitore per 10 minuti prima di riempirlo
di acqua.

® Attenzione: non riempite oltre il dovuto il bollitore!
L’acqua potrebbe bollire fuori dal contenitore e
causare scottature.

* Non aprite il coperchio mentre ’acqua sta bollendo.

® Controllate periodicamente I'usura del cordone.

e Se I'apparecchio mostra dei difetti, smettete di usarlo
e portatelo ad un Centro Assistenza Braun per le
riparazioni. Riparazioni errate o eseguite da personale
non qualificato potrebbero causare danni ed infortuni
agli utilizzatori.

e Gli elettrodomestici Braun corrispondono ai parametri
di sicurezza vigenti.

Descrizione

Filtro anticalcare (rimovibile)
Coperchio

Pulsante per rilasciare il coperchio
Pulsante di acceso/spento
Indicatore livello dell’acqua
Indicatore luminoso

Base con portacordone

Q 0 Q0T

Capacita max.: 1,7 | acqua

Prima di utilizzare il prodotto
per la prima volta

Prima di utilizzare il bollitore per la prima volta, riempitelo
di aqua al massimo livello e portatelo ad ebolizzione.
Dopo aver portato ad ebolizzione, svuotate il bollitore e
ripetete |'operazione.

Funzionamento

1a Riempite il bollitore attraverso il beccuccio con il
coperchio chiuso, o

1b premete il pulsante per rilasciare il coperchio (c),
aprite il coperchio, riempite con acqua e richiudete il
coperchio (il bollitore non funziona con il coperchio
aperto).

2 Ponete il bollitore su una base asciutta e attaccate la
presa della base.

3 Premete il pulsante di acceso/spento (d), I'indicatore
luminoso si accendera (non aprite il coperchio quando
il bollitore & in funzione).

4 Quando I'acqua bolle, il bollitore si spegnera automa-
ticamente. Potete anche fermare il processo di riscal-
damento dell’acqua in ogni momento, premendo il
pulsante di acceso/spento (d).

Spegnimento automatico

Il bollitore si spegne quando:
— Il'acqua e arrivata ad ebollizione,
— nonc’e acqua
(in caso di accensione accidentale),

o 4@
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— il coperchio & aperto,
— viene tolto dalla base.

Se il filtro anticalcare non ¢ installato, lo spegnimento
automatico verra ritardato.

Pulizia

® Disconnettere sempre I'apparecchio dalla presa e
lasciar raffreddare prima di procedere alla pulizia.

* Non lavare mai I'appareccho sotto I’'acqua corrente,
né immergerlo in acqua. Pulire le superfici esterne del
bollitore solamente con un panno umido. Non usare
pagliette o detergenti abrasivi. E’ possibile usare
ridotte quantita di detersivo per piatti. Non usare mai
alcun solvente come alcol, benzina o benzene.

e || filtro rimuovibile anticalcare pud essere pulito con
una spazzola delicata; non usare una spazzola
metallica. Il filtro per le incrostazioni puo essere lavato
in lavastoviglie.

Disincrostazione

® [l bollitore deve essere decalcificato regolarmente per
prolungarne la durata.

e Portate ad ebollizione 0,8 | di acqua nel bollitore.

® [mportante: spegnere il bollitore e aggiungere 0,4 | di
aceto di vino (acidita 4%). Non fare bollire il contenuto
in quanto delle gocce potrebbero causare delle
scottature.

e Lasciate nel bollitore la miscela di acqua ed aceto per
tutta la notte.

e Svuotate il bollitore e sciacquate I'interno abbondan-
temente con acqua fresca. Riempite il bollitore con
acqua fresca e portatela ad ebollizione.

e Svuotate il bollitore e risciacquate di nuovo con acqua
fresca.

e Se il bollitore contiene ancora calcare, ripetete il
procedimento.

e Per rimuovere il calcare dal filtro anticalcare, potete
immergerlo in aceto diluito.

Salvo cambiamenti.

Si raccomanda di non gettare il prodotto nella
spazzatura al termine della sua vita utile. Per lo
smaltimento, rivolgersi ad un qualsiasi Centro
Assistenza Braun o ad un centro specifico.

%
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de Braun. Wij hopen
dat het design en de snelkookfunctie u vele jaren plezier
geven.

Nederlands

Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing door voordat u
dit apparaat gaat gebruiken en bewaar de gebruiks-
aanwijzing voor latere raadpleging.

Let op

¢ Dit apparaaat is geschikt voor gebruik
voor kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een fysieke, sensorische
of mentale beperking indien zij het
product gebruiken onder begeleiding
of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het apparaat en
de gevaren inzien. Kinderen zullen niet
met het apparaat spelen. Het apparaat
zal niet schoon gemaakt of onderhouden
worden door kinderen, behalve onder
toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

¢ Kinderen jonger dan 8 jaar zullen uit de
buurt gehouden.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het ver-
werken van huishoudelijke hoeveelheden.

e Controleer of de lichtnetspanning overeenkomt met
de lichtnetspanning die op de onderkant van de
waterkoker staat aangegeven. De waterkoker kan
alleen in werking treden als het op het meegeleverde
voetstuk (g) is geplaatst.

® Verwarm alleen water en nooit melk of andere
vloeistoffen.

® Gebruik de waterkoker alleen op een droge, vlakke en
stabiele ondergrond.

® Laat het snoer nooit los langs het aanrecht hangen.
U kunt de snoerlengte korter maken door het op te
winden in de snoeropbergruimte.

® et op: Voorkom het aanraken van de metalen onder-
delen van de waterkoker tijdens en na gebruik. Deze
onderdelen kunnen heet worden en brandwonden
veroorzaken. Gebruik alleen het handvat om de water-
koker op te tillen. Houd de waterkoker altijd rechtop
om het morsen van kokend water te voorkomen.

® Het voetstuk, de waterkoker en het snoer mogen nooit
in contact komen met verwarmde opperviakken
(bijv. kookplaten).

® Als de waterkoker per ongeluk leeg wordt ingescha-
keld, zorgt de beveiliging tegen oververhitting voor
automatische uitgeschakeling. Laat in dit geval de
waterkoker 10 minuten afkoelen voordat u deze met
water vult.

® Waarschuwing: vul de waterkoker niet boven het
maximum niveau! Het water kan dan overkoken en
brandwonden veroorzaken.

13
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® Houd het deksel gesloten wanneer het water kookt.

e Controleer regelmatig het snoer op eventuele
beschadigingen.

® Wanneer het apparaat een beschadiging vertoont,
gebruik het dan niet meer maar breng het naar een
Braun Service Centrum voor reparatie. Een onjuiste of
ondeskundige reparatie kan ongelukken veroorzaken
of de gebruiker verwonden.

® De elektrische apparaten van Braun voldoen aan alle
veiligheidsvoorschriften.

Beschrijving

Kalkfilter (verwijderbaar)

Deksel

Knop voor openen deksel
Aan/uit schakelaar
Waterniveau-indicator
Controlelampje

Voetstuk met snoeropbergruimte

Q 0 00T

Max. capaciteit: 1,7 | water

Voor het eerste gebruik

Voordat u de waterkoker voor het eerst in gebruik neemt,
dient u de waterkoker tweemaal tot het maximum met
schoon water te vullen en dit aan de kook te brengen.
Spoel het water na het koken steeds weg.

Het in gebruik nemen

1a Vul de waterkoker door de schenktuit en laat het
deksel gesloten, of

1b druk de knop voor het openen van het deksel (c) in,
open het deksel, vul de waterkoker en sluit het deksel
weer. (De waterkoker werkt niet met een geopend
deksel.)

2 Plaats de waterkoker op het droge voetstuk en steek
de stekker in het stopcontact.

3 Druk de aan/uit schakelaar (d) in. Het controlelampje
zal gaan branden. (Houd het deksel gesloten als de
waterkoker is ingeschakeld.)

4 Wanneer het water kookt zal het apparaat automatisch
uitschakelen.

U kunt de waterkoker ook op ieder gewenst moment
nog voordat het water kookt uitschakelen door op de
aan/uit schakelaar (d) te drukken.

Automatische uitschakeling

De waterkoker schakelt uit wanneer...

— het water kookt,

— er geen water in zit (bij per ongeluk inschakelen),
— het deksel open is,

— het van het voetstuk is gehaald.

Als het kalkfilter niet is geinstalleerd wordt het automa-
tisch uitschakelen vertraagd.

14
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Schoonmaken

Voordat u het apparaat gaat schoonmaken, dient u de
stekker uit het stopcontact te trekken en het apparaat
te laten afkoelen.

Reinig het apparaat nooit onder stromend water, het
apparaat ook niet onderdompelen in water. Reinig de
buitenkant van de waterkoker alleen met een vochtige
doek. Gebruik geen staalwol of schurende schoon-
maakmiddelen. U kunt een kleine hoeveelheid afwas-
middel gebruiken om de buitenkant van de waterko-
ker schoon te maken. Gebruik voor het schoonmaken
nooit vloeistoffen zoals alcohol, petroleum of was-
benzine.

Het verwijderbare anti-kalk filter kan worden schoon-
gemaakt met een zachte borstel; gebruik geen meta-
len borstel. Het anti-kalk filter is vaatwasmachine-
bestendig.

Ontkalken

Om de gebruikstijd van de waterkoker te verlengen
moet deze regelmatig ontkalkt worden.

Kook 0,8 | water in de waterkoker.

Belangrijk: zet de waterkoker uit en voeg 0,4 | huis-
houdazijn (4% zuur) toe. Laat deze oplossing niet
koken daar de inhoud dan brandgevaarlijk kan zijn bij
morsen.

Laat de oplossing water/azijn een nachtje in de water-
koker staan.

Leeg de waterkoker en reinig de binnenkant goed met
vers water. Vul de waterkoker met vers water en kook
dit.

Leeg de waterkoker en reinig de binnenkant opnieuw
met vers water.

Als de waterkoker nog steeds kalk bevat herhaal deze
procedure dan.

Om eventuele kalkaanslag van het kalkfilter te
verwijderen kunt u het filter in verdunde azijn leggen.

Wijzigingen voorbehouden.

Gooi dit apparaat aan het eind van zijn nuttige
levensduur niet bij het huisafval. Lever deze in bij
een Braun Service Centre of bij de door uw

)

gemeente aangewezen inleveradressen.
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Dansk

Tak for at du kabte en Braun el-kedel. Vi haber, at du i
mange ar fremover vil f4 stor gleede af savel designet og
som ekspreskogefunktionen.

Lees hele brugsanvisningen grundigt igennem, for du
bruger el-kedlen ferste gang. Gem brugsanvisningen,
sa du har den som opslagsvaerk.

NB!

%

Dette apparat kan anvendes af barn
fra 8 r og personer med nedsatte
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn og

far instruktioner om sikker brug af
apparatet og forstar den involverede
fare. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af barn, med mindre
de er over 8 &r og er under opsyn.
Undga at bern under 8 &r far adgang til
apparatet og ledningen.

Dette apparat er designet til brug i
husholdningen og til maengder som
normalt indgdr i en husholdning.

Kontrollér om spaendingen i dit el-net stemmer
overens med angivelserne i bunden af el-kedlen.
Kedlen ma kun anvendes med den medfalgende
sokkel (g).

Varm kun vand, aldrig maelk eller andre veesker.
Anvend kun kedlen pa en ter, flad og stabil overflade.
Lad aldrig ledningen haenge ned fra kekkenbordet.
Ledningslaengden kan i stedet reduceres ved at rulle
den op ved hjeelp af ledningsopbevaringen.

NB! Kedlens overflade ma aldrig bergres under og
efter brugen, da den bliver varm og kan give for-
braending og skoldning. Kedlen ma kun bzeres i hand-
taget. Hold altid kedlen lodret, sa det kogende vand
ikke lgber ud.

Hverken soklen, kedlen eller ledningen m& komme

i kontakt med varme overflader (som f.eks. koge-
plader).

Hvis der ved et uheld bliver taendt for den tomme
kedel, vil en indbygget overophedningsbeskyttelse
automatisk serge for at slukke for kedlen igen. Veer
opmeaerksom pa, kedlen skal kele af i 10 minutter, for
du fylder vand péa den igen.

Advarsel: Overfyld ikke kedlen! Vandet kan koge over
og forarsage skoldning.

Aben ikke laget, mens vandet koger.

Kontrollér regelmzessigt ledningen for eventuelle
skader.

Hvis el-kedlen er defekt, m& du ikke bruge den.
Indsend den i stedet til neermeste Braun Service

Center til reparation. Ukorrekt eller ukvalificeret
reparationsarbejde kan forarsage uheld eller skade for
brugeren.

® Braun's elektriske apparater opfylder geeldende
sikkerhedsbestemmelser.

Beskrivelse

Filterindsats (aftagelig)

Lag

Udleserknap til lag

Afbryderknap

Vandstandsindikator

Kontrollampe

Sokkel med indbygget ledningsopbevaring

Q 0 Q0T

Max. kapacitet: 1,7 | vand

For brug forste gang

For kedlen tages i brug ferste gang, skal den fyldes op
med vand til maximum som derefter koges. Dette skal
gares to gange Tem kedlen efter hver kogning.

Sadan bruger du el-kedlen

1a Fyld vand pa kedlen gennem tuden med laget lukket,
eller

1btryk pa udlgserknappen (c), aben laget, fyld vand pa
kedlen og luk laget igen. (Kedlen fungerer kun, nar
laget er lukket.)

2 Anbring kedlen pa den torre sokkel og tilslut soklen til
lysnettet.

3 Tryk pa afbryderknappen (d). Kontrollampen teender.
(Aben ikke laget, mens der er teendt for kedlen.)

4 Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.
Du kan til enhver tid afbryde opvarmningsprocessen
ved at trykke pa afbryderknappen (d).

Automatisk slukning

El-kedlen slukker automatisk, nér ...
— vandet har kogt,
— der ikke er hzeldt vand pa
(i tilfeelde af, at der teendes for den ved et uheld),
— laget er abent,
— den loftes af soklen.

Den automatiske slukning forsinkes, hvis filterindsatsen
ikke er monteret.

Rengering

® Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad kedlen
kele af inden rengearing.

15
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Norsk
e Apparatet ma aldrig rengeres under rindende vand Takk for at du kjepte Braun. Vi haper at designen og den
eller nedszenkes i vand. Kedlens ydersider ma kun hurtige kokeegenskapen vi gi deg mange ars glede.
rengeres med en fugtig klud. Anvend ikke staluld eller
slibemidler. Der kan anvendes sma mzengder opvas- Les bruksanvisningen noye for forste gangs bruk.
kemiddel. Anvend aldrig opl@sningsmidler som sprit, Oppbevar bruksanvisningen for senere referanse.
benzin eller benzen.
* Det lose kalkfilter kan rengeres med en blod borste. I
Anvend ikke metalberste. Kalkfilteret kan vaskes i FOfSIktlg
opvaskemaskinen. e Dette apparatet kan brukes av barn
_ fra og med 8 ar og personer med
Afkalkning reduserte fysiske, sensoriske eller
® For at forleenge kedlens levetid, ber den afkalkes ment'ale evner, e”er manglende
[(egeltr)nge]ssigta e erfaring og kunnskap, hvis de er under
e Kog 0,8 1vand i kedlen. : : :
« Vigtigt: Sluk kedlen og tilfej 0,4 | husholdnings eddike t|_Isyn eller har fatt instruksjon om
(4% syre). Kog ikke indholdet da det kan flyde over og sikker bruk av apparatet 0g forstar
dermed skabe fare for skoldning.
e Lad blandningen af vand og eddike sta natten over. faren.e ved bruk av apparatet' Barn
¢ Tom kedlen og skyl den grundigt med vand. Fyld den skal |kke leke med .apparatet.
Tom den 0g 9kl den igen med vand Rengjaring og vediikehold av
° y i vand. .
e Gentag hele processen, hvis der stadig er kalk- appara'tet Skal Ikke foretas av bam
aflejringer i kedlen. med mindre de er eldre enn 8 ar 0g har
® For at fijerne eventuelle kalkaflejringer fra filter- H
indsatsen, kan denne laegges i bled i lidt fortyndet tllsyn av en VOksen' . °
eddike. e Apparatet og stremledningen ma
plasseres utenfor rekkevidde for barn
Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende som er yngre enn 8 ar. .
varsel. e Dette apparatet er kun beregnet til
bruk i husholdninger og for
Apparatet ber efter endt levetid ikke kasseres tilberedning av mengder som er vanlig
sammen med husholdningsaffaldet. Bortskaffelse E i pl’iVﬁthUShO'dﬂiﬂgGl’.

kan ske pa et Braun Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.

* Forsikre deg om at nettspenningen stemmer overens
med spenningsangivelsen som er angitt under vann-
kokeren. Vannkokeren virker kun ndr den er plassert
pa basen (g).

e Skal kun benyttes til oppvarming av vann. M4 aldri
brukes til oppvarming av melk eller andre vaesker.

e Vannkokeren skal alltid st& pa en terr, flat og stedig
overflate.

® La aldri ledningen henge ned fra arbeidsbenken.
Lengden pa ledningen kan reduseres ved at den vikles
inn i oppbevaringsrommet for ledningen.

e Forsiktig: Berer aldri metalloverflatene pa vannkokeren
under og etter bruk. De blir sveert varme og kan fore til
forbrenninger. Bruk bare handtaket til & baere den
med. Hold alltid vannkokeren oppreist for & unngad &
sole kokende vann.

e Basen, vannkokeren eller ledningen ma aldri komme i
kontakt med varme overflater (f. eks. kokeplate).

e Hvis den tomme vannkokeren tilfeldig skulle bli slatt
pa, vil overopphetingsbeskyttelsen automatisk sla
den av. Hvis dette har skjedd, la vannkokeren avkjole
i 10 minutter for du fyller den med vann igjen.

e Advarsel: Vannkokeren ma ikke overfylles! Vann kan
da koke over og forarsake skaldingsskader.

e | okket méa ikke dpnes mens vannet koker.

o 4@
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Sjekk ledningen regelmessig for mulige skader.

Hvis apparatet p& noen méte skulle vise en defekt,
skal du slutte & bruke det og ta det med til et autorisert
Braun serviceverksted for reparasjon. Feilaktige eller
ukvalifiserte reparasjoner kan forarsake ulykker eller
skade brukeren.

Braun elektriske apparater tilfredsstiller gjeldende
sikkerhetsstandarder.

—

Rengjoring

Koble alltid fra apparatet og la det bli avkjelt for
rengjering.

Rengjer aldri apparatet under rennende vann, og
senk det aldri ned i vann. De ytre overflatene pa
vannkokeren ma bare rengjeres med en myk, fuktig
klut. Ikke bruk stalull eller rengjeringsmidler med

slipeeffekt. Sma mengder oppvaskmiddel kan brukes.
Bruk aldri lasemidler som alkohol, bensin eller benzen.
e Det uttakbare kalkfilteret kan rengjeres med en myk

Beskrivelse berste. Ikke bruk metallberste. Kalkfilteret kan vaskes
i oppvaskmaskin.

a Kalkfilter (avtakbart)

b Lokk

¢ Utleserknapp for lokk

d Pé&/av bryter Avkalking

e Vanniva-indikator

f Kontrollampe e For a forlenge vannkokerens levetid ber den avkalkes

g Base med oppbevaringsplass for ledning regelmessig.

e Kok opp 0,8 | vann i vannkokeren.

Max. kapasitet: 1,7 | vann e Viktig: SI& av vannkokeren, tilsett 0,4 | husholdnings-
eddik (4%). Innholdet ma ikke kokes, da dette kan
medfore fare for forbrenning ved sgling.

e | ablandingen av vann og eddik sta i vannkokeren
over natta.

® Tgm vannkokeren og skyll innsiden grundig med friskt

vann. Fyll vannkokeren med friskt vann og kok opp.

Tom vannkokeren og skyll igjen med friskt vann.

Hvis vannkokeren fortsatt inneholder kalk, gjentas

prosedyren.

o Kalkfilteret kan legges i fortynnet husholdnings-
eddik for & fierne kalk.

For forste gangs bruk

For vannkokeren taes i bruk ferste gang, kokes vannet
opp etter fylling til maksimum niva to ganger. Tom .
vannkokeren etter hver koking. °

Bruk

1a Fyll vannkokeren gjennom tuten med lokket lukket,
eller

1b trykk pa utlgserknappen for lokket (c), apne lokket, fyll
vann og lukk lokket igjen (vannkokeren virker ikke med
lokket apent).

2 Sett vannkokeren pa den terre basen og kople til
basen.

3 Trykk pa pa/av bryteren (d), kontrolllampen vil tenne
(lokket ma ikke &pnes nar vannkokeren er slétt pa).

4 Nar vannet har kokt, slar vannkokeren seg automatisk
av.
Du kan ogsa stoppe oppvarmingsprosedyren nar som
helst ved a trykke pa pé/av bryteren (d).

Med forbehold om endringer.

Ikke kast dette produktet sammen med
husholdningsavfall nar det skal kasseres.
Det kan leveres hos et Braun servicesenter
eller en miljgstasjon.

E

Automatisk avstenging

Vannkokeren slar seg av nar ...

— vannet har kokt opp,

den ikke inneholder noe vann

(i tilfelle den tilfeldig blir slatt pa),
- lokket er &pent,

— den blir tatt av fra basen.

Hvis kalkfilteret ikke er installert, vil den automatiske
avstengingen bli forsinket.

%
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Svenska

Tack for att du kopt en Braun, vi hoppas att du kommer
att f& mycket gladje och nytta av din nya vattenkokare
manga ar framover.

Innan du anvander produkten forsta gangen, I&s nog-
grant igenom bruksanvisningen och behall bruksanvis-
ningen som framtida referens.

Varning

e Den har produkten far endast
anvandas av barn fran 8 ars alder
och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet/kunskap under
dvervakning av en person som &r
ansvarig for deras sékerhet samt
efter att ha fatt instruktioner om hur
produkten kan anvandas pa ett sakert
satt. Barn ska inte leka med pro-
dukten. Rengdring och underhall ska
inte utféras av barn och dessa inte &r
dver 8 &r och Gvervakas av en vuxen
person.

e Apparaten och dess sladd ska férvaras
utom réckhall for barn under 8 ars alder.

¢ Den hér apparaten &r utformad endast
for hushallsanvandning och for
hushéllsmangder.

e Kontrollera att spanningen i vagguttaget stammer
Overens med den spanning som anges pa i botten av
vattenkokaren. Vattenkokaren kan endast anvandas
nar den star pa basplattan (g).

e Varm endast vatten, aldrig mjolk eller andra vétskor.

e Anvand endast vattenkokaren pa en torr, jamn och
stabil yta.

e |4t aldrig sladden hanga ner fran basplattan.
Sladdlangden kan regleras genom att vira in/ut slad-
den i sladdgémman.

e Var férsiktig! Vidror aldrig kannans metallytor under
eller efter anvéndning. De &r varma och kan orsaka
brannskador. Lyft alltid kannan i handtaget. Hall
alltid kannan uppratt s& att du inte riskerar att spilla
kokande vatten.

e Basplattan, vattenkokaren eller sladden far aldrig
komma i kontakt med heta ytor (t.ex. spisplatta).

e Om vattenkokaren skulle slas pa oavsiktligt kommer
Overhettningsskyddet att automatiskt stdnga av
vattenkokaren.

e Varning: Overfyll inte vattenkokaren! Vattnet kan koka
Over och orsaka skallning.

e Oppna inte locket nar vattnet kokar.

e Kontrollera emellanat att sladden inte ar skadad.

18
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e Om vattenkokaren visar nagra tecken pa att vara
trasig, sluta att anvanda den och Iamna in den pa en
Braun serviceverkstad for reparation. Felaktiga eller
okvalificerade reparationsarbeten kan orsaka olyckor
eller skada anvandaren.

® Braun elektriska produkter motsvarar géllande
sakerhetsforeskrifter.

Beskrivning

Kalkfilter

Lock

Knapp for att lossa locket
Pa/av strombrytare
Vattennivaindikator

Lampa

Basplatta med sladdgémma

Q 0 Q0T

Max. kapacitet: 1,7 | vatten

Innan den tas i bruk

Innan du anvander vattenkokaren forsta gangen, fyll den
med vatten till max. nivan och lat det koka upp. Tém
vattenkokaren och upprepa.

Att bérja anvanda vattenkokaren

1a Fyll vattenkokaren genom pipen med locket stéangt
eller

1b tryck pa knappen for att lossa locket (c), ppna locket,
fyll pd med vatten och stéang locket igen
(vattenkokaren fungerar inte om inte lokket &r stangt).

2 Placera vattenkokaren pa den torra basplattan och
anslut basplattan till ett eluttag.

3 Tryck pé strombrytaren (d), lampan tands (6ppna inte
locket medan vattenkokaren ar pa).

4 Nar vattnet kokar stangs vattenkokaren automatiskt
av. Du kan ocksa stoppa varmningsprocessen nar
som helst genom att trycka pa strombrytaren (d).

Automatisk avstangning

Vattenkokaren stangs av nér ...

— vattnet har kokat upp,

— nar den inte innehaller ndgot vatten
(om den slas pa av misstag),

— locket 6ppnas,

— den tas bort fran basplattan.

Om kalkfiltret inte ar installerat fordréjs den automatiska
avstangningen.

Rengoring

e Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget och lat appara-
ten svalna fore rengdring.

—+®
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Rengor aldrig apparaten under rinnande vatten eller
sénk ned den i vatten. Anvand endast en fuktig trasa
vid rengéring av kannans utsida. Anvand inte stalull
eller slipande rengéringsmedel. Sma mangder disk-
medel kan anvandas. Anvand inte I6sningsmedel som
t.ex. alkohol, bensin eller bensen.

Det borttagbara kalkfiltret rengdrs latt med en mjuk
borste. Anvand aldrig metallborste. Kalkfiltret kan
diskas i diskmaskin.

Avkalkning

Genom att avkalka vattenkokaren regelbundet for-
langer du dess livstid.

Koka upp 0,8 | vatten i vattenkokaren.

Viktigt: Sténg av vattenkokaren och héll i &ttikssprit
(4% syra). Koka inte upp denna I6sning da det finns
risk for skallning.

Lat blandningen av vatten och &ttikssprit sta over
natten.

Toém vattenkokaren och skdlj insidan noggrant med
friskt vatten. Fyll vattenkokaren med friskt vatten och
koka det.

T6m vattenkokaren och skélj den igen med friskt
vatten.

Om vattenkokaren fortfarande innehaller kalk, upp-

Suomi

—

Haluamme kiitta3 siita, etta hankkitte Braun-vedenkeit-

timen. Toivomme, etta teille on Impressionisté paljon
hy6tya ja iloa useiksi vuosiksi.

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyté ne.

Varoitus

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkilét, joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut tai joilla ei ole tarvittavaa

kokemusta tai tietoa laitteen kéytdsta,

voivat kdyttéd laitetta, jos heitd
valvotaan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kaytdn osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat

vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikki&

laitteella. Laitetta saavat puhdistaa
vain yli 8-vuotiaat lapset, kun heitd
valvotaan.

repa denr;)a procedur. soonad w " Laite ja sen virtajohto on pidettéva alle
e For att ta bort kalk fran kalkfiltret, doppa den i utspa _ ‘Al H
Attikesprit 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

e Tama3 laite on tarkoitettu ainoastaan

Andringar forbehéles. tavalliseen kotikayttoon.

® Tarkista, ettd verkkovirran jannite vastaa vedenkeit-
Nar produkten ar forbrukad far den inte kastas
tillsammans med hushéllssoporna.

timen pohjaan merkittya jannitetta. Kannua voi kayttaa
X -
Avfallshantering kan ombesdrjas av Braun

ainoastaan sen omassa kantaosassaan (g).
Keittimessa saa keitta vain vettd. Laitteella ei saa
N o i ° . A L]
servicecenter eller pa din lokala atervinnings- °
station.

lammittda maitoa eikd muuta nestemmaisté ainetta.

Kéayta vedenkeitinté kuivalla, tasaisella ja tukevalla

alustalla.

o AlA jata verkkojohtoa roikkumaan tyétason reunan yli.
Johdon liian pituuden saa lyhennettya kiertamalla se
sailytystilaan.

e Varoitus: Ald koske kaytdn aikana ja sen jalkeen
keittimen metallipintoja, silld ne ovat kuumia ja voivat
aiheuttaa palovammoja. Kaytéa kantokahvaa siirtédes-
sasi keitinta. Pida keitinté aina pystyasennossa, jotta
siitd ei roisku kiehuvaa vetta.

e Kantaosa, kannu tai verkkojohto ei saa olla
kosketuksissa kuumien pintojen kanssa (esim. hellan
levyt).

® Jos tyhja vedenkeitin menee vahingossa paalle,
ylikuumenemissuoja katkaisee virran automaattisesti.
Sen jalkeen keittimen tulee antaa jadhtya 10 minuuttia
ennen kuin sen voi tayttaa vedella.

® \Varoitus: Jos keitin on liian tdynn4, vesi voi kiehua yli
ja aiheuttaa palovammoja.

o Alj avaa kantta veden kiehuessa.

® Tarkista verkkojohto saanndllisesti mahdollisten
vikojen vuoksi.

® Jos laitteessa iimenee vikaa, lopeta sen kéayttdminen

ja vie se lahimpé&an valtuutettuun Braun-

huoltoliikkeeseen korjattavaksi. Virheellinen,

%

19

—+®




epapateva korjaustyd voi aiheuttaa vahinkoja tai
vammoja kayttéjalle.

® Braunin sahkolaitteet tayttavat voimassa olevat
turvallisuusmaaraykset.

Laitteen osat

Kalkinsuodatin (irrotettava)

Kansi

Kannen vapautuspainike

Paalle/pois paalta -kytkin

Vesimadran naytto

Merkkivalo

Kantaosa, jossa verkkojohdon sailytys

Q 0000w

Enimmaisvetoisuus: 1,7 | vetta

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Kéayttéessési laitetta ensimaista kertaa, keita taysi
keittimellinen vettd kaksi kertaa. Tyhjenné vesiséilio
jokaisen kayttokerran jalkeen.

Laitteen kaytto

1a Tayté vedenkeitin nokasta kannen ollessa suljettu, tai

1b paina kannen vapautuspainiketta (c), avaa kansi, tayta
vedella ja sulje kansi uudelleen (vedenkeitin ei toimi
kannen ollessa auki).

2 Aseta kannu kuivaan kantaosaan paikoilleen ja laita
pistoke pistorasiaan.

3 Paina péalle/pois paélta -kytkinta (d), jolloin
merkkivalo syttyy (414 avaa kantta, kun vedenkeitin on
paalla).

4 Kun vesi on kiehunut, vedenkeittimen virta katkeaa
automaattisesti.

Keittimen virran voi my&s itse katkaista milloin
tahansa painamalla paélle/pois paalté -kytkinta (d).

Automaattinen virran katkaisu

Vedenkeitin menee pois paalta, kun
— vesion kiehunut,
— se ejsisalla vetta
(jos keitin menee vahingossa paélle),
— kansi on auki,
— kannu on otettu pois kantaosasta.

Jos kalkinsuodatin ei ole paikoillaan, automaattinen
virrankatkaisu viivastyy.

Puhdistaminen

® |rrota aina laitteen sédhkdpistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaahtya ennen puhdistamista.

o Ala koskaan puhdista laitetta juoksevan veden alla
alaka anna sen pudota veteen. Puhdista keittimen
ulkopinnat vain kostealla kankaalla. Ala kayta

20
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terasvillaa tai hankaavia puhdistusaineita. Voit kayttaa
mietoa veden ja astianpesuaineen seosta. Ala kayta
koskaan liuottimia kuten alkoholia, bensiinia tai
bentseenia.

® |rrotettavan suodattimen voi puhdistaa pehmealla
harjalla. Al4 kayta metalliharjaa, Suodattimen voi
pesté astianpesukoneessa.

Kalkinpoisto

® Vedenkeittimen elinian pidentamiseksi, sille tulee
tehda kalkinpoisto saanndéllisesti.

* Keita 0,8 litraa vetta keittimessa.

e Tarkeda: Irrota pistoke pistorasiasta. Lisaa 4 dl
talousetikkaa (4%). Al4 keitd seosta, keittdminen
voi aiheuttaa kuumia roiskeita ja palovammoja.

e Jita veden ja talousetikan seos vedenkeittimeen
yon yli.

® Tyhjenna sitten keitin ja huuhtele se sisdpuolelta
huolellisesti puhtaalla vedelld. Taytéa vedenkeitin
puhtaalla vedelld ja keité vesi.

* Tyhjenna keitin ja huuhtele se uudelleen puhtaalla
vedella.

* Jos vedenkeittimessa on edelleen kalkkia, toista
kalkinpoisto.

® Kalkinsuodattimen saa puhdistettua liottamalla sita
laimennetussa talousetikassa.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Kun laite on tullut elinkaarensa paahan, saasta
ymparistda alaka havita sita kotitalousjatteiden
mukana. Havita tuote viemalla se Braun-
huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

E
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Polski

Nasze wyroby zostaty zaprojektowane tak, aby sprosta¢
najwiekszym wymaganiom pod wzgledem jakosci,
funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje, iz bedg
Panstwo w petni zadowoleni z nowego urzadzenia firmy
Braun.

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy z apoznac
sie z instrukcja obstugi.

Uwaga:

e To urzadzenie jest przeznaczone do
uzywania przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby 0 ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz
osoby niemajgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg
nadzorowane albo zostaty poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzgdzenia oraz
Swiadome istniejgcych zagrozen. Nie
wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem. Dzieci w wieku do lat
8 nie mogg czysci¢ ani wykonywaé
konserwac]i urzgdzenia bez nadzoru.

e Urzadzenie oraz kabel do sieci
zasilajgcej nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci
w wieku do lat 8.

e Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego oraz do
przetwarzania domowych iloSci.

® Przed podtaczeniem do sieci, prosimy sprawdzié, czy
napiecie sieciowe odpowiada napieciu wskazanemu
na spodzie urzadzenia (g). Czajnik moze by¢
uzywany wytacznie z dostarczong podstawag (g).

® W czajniku mozna gotowac wytacznie wode, w
zadnym wypadku mleko czy inne ptyny.

e Stawia¢ czajnik na suchych, réwnych i stabilnych
powierzchniach.

* Nalezy uwazad, aby przewdd zasilajgcy nie zwisat z
szafki/p6tki na ktdrej stoi czajnik.

e Srodki ostroznosci: Podczas i po pracy czajnika, nie
nalezy nigdy dotykac jego metalowych powierzchni
poniewaz sg gorgce i mogg spowodowac oparzenia.
Aby przenies¢ czajnik nalezy trzymac go za raczke.
Zawsze trzymaj czajnik we wtasciwej pozycji do gory,
aby unikna¢ wylania sie gotujacej wody.

e Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

* Nalezy uwazac, aby podstawa, czajnik i przewéd

zasilajacy nie stykaty sie z gorgcymi powierzchniami.
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e Gdy przypadkowo wtgczymy pusty czajnik system
zabezpieczajgcy automatycznie odetnie zasilanie.
W takim przypadku, zanim napetimy czajnik wodg,
nalezy odczekac¢ 10 minut az urzadzenie ostygnie.

e Uwaga: nie przepetia¢ czajnika woda! Podczas
gotowania woda moze pryska¢ powodujac
oparzenia.

® Podczas gotowania nie otwiera¢ pokrywy czajnika.

® Regularnie sprawdzac stan przewodu zasilajgcego.

e Jesli urzadzenie wykazuje jakiekolwiek wady, nalezy
zaprzesta¢ jego uzytkowania i odnies¢ do autoryzo-
wanego punktu napraw. Naprawy wykonane przez
niewykwalifikowany personel moga by¢ przyczyng
wypadkéw lub okaleczen uzytkownika.

® Urzadzenia elektryczne firmy Braun sg zgodne z
obowigzujacymi normami bezpieczenstwa.

Opis

a Filtr (wymienny)

b Pokrywka

¢ Przycisk zwalniajacy pokrywke

d Wiacznik

e Wskaznik poziomu wody

f Lampka kontrolna

g Podstawa ze schowkiem na kabel

Maksymalna pojemnosé: 1,7 |

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem, czajnik nalezy wypetnic¢
wodg i po zagotowaniu wyla¢ wode. Czynno$c¢ nalezy
wykonac¢ dwa razy.

Sposob uzycia

1a Napetic¢ czajnik wodg przy zamknietej pokrywie, lub

1b nacisna¢ przycisk zwalniajgcy pokrywke (c),
otworzy¢ pokrywke, napetni¢ czajnik wodg i zamkna¢
pokrywke (czajnik nie wtgczy sie przy otwartej
pokrywce).

2 Umiesci¢ czajnik na suchej podstawie i podtaczy¢
ja do sieci.

3 Nacisna¢ wigcznik (d), zaswieci si¢ lampka kontrolna
(nie otwiera¢ pokrywki, gdy urzgdzenie jest
wigczone).

4 Gdy woda sie zagotuje, czajnik automatycznie
wytgczy sie. Mozna w kazdej chwili zatrzymac proces
gotowania przyciskajac wtgcznik (d).

System automatycznego
wyltaczania sie

Czajnik wytgcza sie gdy:
— woda sie zagotowata,
— w czajniku nie ma wody
(gdy przypadkowo witgczylismy czajnik),
— pokrywka jest otwarta,
— czajnik zostat zdjety z podstawy.
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Gdy filtr jest nie zamontowany, system automa-
tycznego wytgczania bedzie dziatat z opéznieniem.

Czyszczenie

® Przed czyszczeniem czajnika zawsze wytgcz
urzadzenie z kontaktu i pozostaw do ostygniecia.

e Nigdy nie czy$¢ urzadzenia pod biezgcg woda, ani
tez nie zanurzaj w wodzie. Zewnetrzne powierzchnie
czajnika mozna czyscic¢ tylko wilgotng szmatka . Nie
nalezy uzywac¢ metalowej wetny ani preparatéw
sktadajacych sie z materiatéw Sciernych. Mozna uzy¢
niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn. Nidgy nie
uzywaj zadnych rozpuszczalnikdw, takich jak alkohol,
benzyna lub benzen.

* Wymienny filtr moze by¢ wyczyszczony miekka
szczotkg; nidgy nie uzywaj do tego celu metalowej
szczotki. Filtr nadaje sie do mycia w zmywarce do
naczyn.

Odkamienianie

e Aby mdc jak najdituzej uzywacé czajnika, nalezy go
regularnie odkamieniaé.

e Zagotowac w czajniku 0,8 | wody.

* Wazne: Czajnik nalezy wytaczyc¢ i dodac 0,4 litra octu
4%. Nie nalezy gotowaé¢ zawarto$ci poniewaz moze
to grozi¢ oparzeniem.

* Mieszanke wody i octu nalezy zostawi¢ w czajniku
na noc.

e Oprozni¢ czajnik, wyptuka¢ doktadnie czysta woda.
Nastepnie napetni¢ czajnik ponownie swiezg woda i
zagotowad.

* Wyla¢ wodg i jeszcze raz wyptukac urzadzenie.

e Jesli kamien w czajniku nadal sie utrzymuije, nalezy
czynnos$¢ powtorzyc.

® Aby usuna¢ zanieczyszenia z filtra mozna zanurzyc¢
go w rozcieficzonym roztworze octu.

Zastrzega sig¢ prawo wprowadzania zmian.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie
mozna wyrzucag tgcznie z odpadami socjalnymi. K
Zuzyty produkt nalezy zostawi¢ w jednym z

punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Odpowiednie przetworzenie zuzytego
sprzetu zapobiega potencjalnym negatywnym wptywom
na $rodowisko lub zdrowie ludzi, wynikajacym z
obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych w sprzecie.
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Cesky

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili rychlovarnou konvici
Braun. Doufame, Ze s ni budete diky jejimu designu a
funkci rychlého varu po mnoho let spokojeni.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé pfectéte tento navod k
obsluze a uschovejte si jej pro budouci pouziti.

Upozornini

e Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou
fyzickou pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim zdravim a
osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi mohou
tento spotfebi¢ pouzivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokynt
k jeho bezpe¢nému pouzivani a
seznadmeni se s moznymi riziky.
Spotiebi€ neni uréen jako hracka pro
déti. Déti bez dozoru a mladsi 8 let
nesmi provadét Cisténi a udrzbu
pfistroje.

e Déti mladsi 8 let se nesmi zdrZovat
v blizkosti tohoto spotfebice a jeho
sifového kabelu.

e Tento spotiebi¢ je uren pouze pro
pouZiti a zpracovani obvyklého
mnozstvi v doméacnosti.

e Ujistéte se, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na spodku rychlovarné konvice. Konvice
se smi pouzivat pouze s pfiloZzenou zakladnou (g).

e Tuto konvici pouzivejte pouze pro ohfev vody.

e Konvici provozujte pouze na suché, vodorovné a
stabilni podloZce.

¢ Nikdy nenechaveite viset kabel sitového ptivodu doll
z pracovni desky. Délku kabelu Ize zkratit jeho
navinutim do prostoru pro uloZeni sitového pfivodu.

e Upozornéni: BEhem a po skonéeni provozu se nikdy
nedotykejte kovovych ¢asti konvice, protoZze mohou
byt velmi horké a mohou vas popalit. Pfi pfenaseni
drzte konvici pouze za jeji drzadlo. Vzdy ji drzte ve
svislé poloze, aby nahodné nevytekla varici voda.

e Zakladna, konvice ani sitovy pfivod se nesmi dostat
do styku s horkymi pfedméty (napf. s plotynkou
sporaku).

® V pfipadé, Ze se omylem zapne prazdna konvice,
zajisti ochrana pred prehratim jeji automatické
vypnuti.

e V tomto pfipadé nechejte konvici 10 minut
vychladnout, nez ji naplnite vodou.

* Upozornéni: Konvici nepfeplriujte! Voda by mohla
prekypét a mohli byste se opafit.

* Neotvirejte vicko, pokud se voda vafi.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen sitovy
pfivod.

%

%

—

e Jestlize zpozorujete jakékoliv poSkozeni, prestarite
rychlovarnou konvici pouzivat a pfedejte ji do
autorizovaného servisniho stfediska Braun k opravé.
Nespravna nebo neodborna oprava mize vést k
nehodé a poskozeni ¢i poranéni uzivatele.

e Elektrické pfistroje Braun splfiuji vSechny pfislusné
bezpecnostni predpisy.

DULEZITE:

Pred prvnim pouzitim je nutné vSechny ¢asti pfistroje
a pfisluSenstvi, pfichazejici do styku potravinami,
dukladné omyt horkou vodou s kuchyriskym saponatem
a oplachnout pitnou vodou.

Popis

Filtr proti usazovani vodniho kamene (vyjimatelny)
Viko

Tlacgitko pro uvolnéni vika

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Indikace hladiny vody

Kontrolka

Z&kladna s prostorem pro navinuti sitového pfivodu

Q *""T0o0T

Max. kapacita: 1,7 | vody

Pfed prvnim pouzitim

PFed prvnim pouzitim naplrite konvici dvakrat ¢istou
vodou po maximalni uroveri a nechte vodu povafit.
Po kazdém varu vodu vylijte.

Uvedeni do provozu

1a Naplrite konvici vodou skrz hubici pfi zavieném viku,
nebo:

1b Stisknéte tlagitko pro uvolnéni vika (c), viko otevrete,
naplnte konvici vodou a viko opét uzavrete (z bez-
pec¢nostnich divodd konvice nebude fungovat, je-li
viko otevfeno).

2 Umistéte konvici na suchou zakladnu a zakladnu
pfipojte k siti.

3 Stisknéte spina¢ zapnuti/vypnuti (d), kontrolka se
rozsviti (neotevirejte viko, kdyZ je konvice zapnuta).

4 Kdyz je voda vrouci, konvice se automaticky vypne.
Proces ohfevu mlizete kdykoli zastavit stisknutim
spinace zapnuti/vypnuti (d).

Funkce automatického vypnuti

Rychlovarna konvice se vypne v nasledujicich
pfipadech:

— voda se vafi,

— v konvici neni voda (pfi neimyslném zapnuti),
— viko je otevieno,

— konvice je sejmuta ze zakladny

Neni-li nasazen filtr proti usazovani vodniho kamene,
provede se automatické vypnuti pozdéji.
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Dakujeme vam, e ste si zakupili rychlovarni kanvicu
Braun. Dufame, Ze s nou budete vdaka jej dizajnu a
funkcii rychleho varu vefa rokov spokojny.
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Slovensky
Cisténi
* Pred ¢isténim odpojte zékladnu od sité vytazenim
sitové vidlice ze zasuvky a konvici nechte

vychladnout.
* Pristroj neumyvejte pod tekouci vodou, ani jej

Pred prvym pouzitim si starostlivo precitajte tento navod
na pouzitie a uschovajte si ho pre pripadné buduce

neponofujte do vody. Povrch konvice a zakladnu pouzitie.

pouze otirejte navihéenym hadiikem. Mizete pouzit

malé mnozZstvi prostfedku na myti nadobi.

NepouZivejte brusné Cistici prostfedky ani ocelovou Upozornenie

vinu. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, lih, benzin
apod.

e Vyjimatelny filtr proti vodnimu kameni Ize vycistit
jemnym karta¢kem. Nepouzivejte kovovy kartacek.
Filtr mGZete myt i v mycce nadobi.

e Deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenou fyzickou pohyblivostou,
schopnostou vnimania ¢i mentalnym
zdravim alebo bez skusenosti i

Odvapiovani zodpovedajuceho povedomia mézu

* Aby se nezkratila zivotnost konvice, je tfeba ji
pravidelné odvapriovat.

e Dejte do konvice vafit 0,8 | vody.

e Dulezité: Vypnéte konvici a pfidejte 0,4 | béZného
potravinarského octa (4—-5%). Nevarte, obsah by
mohl vystfikovat a mohlo by dojit k opareni.

tento pristroj pouzivat pod dohfadom
alebo po obdrzani pokynov na jeho
bezpecéné pouZivanie a po uvedomeni
si moznych rizik. Pristroj nie je ur€eny
ako hracka pre deti. Deti bez dozoru

e Ponechejte tento roztok vody a octa v konvici pfes noc.

e Konvici vylijte a vnitfek dikladné vyplachnéte Cistou
vodou. Naplrite konvici €istou vodou a vodu pfevatte.

e Konvici vyprazdnéte a znovu ji vyplachnéte Cistou °
vodou.

alebo deti mladsie ako 8 rokov nesmu

vykonavat Cistenie a udrzbu pristroja.

Deti mladSie ako 8 rokov nesmu byt v

e Pokud n&jaky vodni kdmen stéle jesté ziistava, cely blizkosti tohto pristroja a jeho
'F?'Oity?ltopak?jte.d . | misete odvéonit ieh napajacej snury.

L4 ake Tiitr proti voanimu Kameni muzete oavapnit jeno H H A Y ¢ H
ponofenim do octové vody. * Tento pristroj je urCeny na pouzivanie

a spracovanie obvyklého mnozstva v
domacnosti.

Zmény vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni.

® Presveddite sa, i napétie vo vasej elektrickej sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na spodku
rychlovarnej kanvice. Kanvica sa méze pouzivat
vyhradne s prilozenou zakladriou (g).

e Tuto kanvicu pouzivajte vyhradne pre ohrev vody.

e Kanvicu prevadzkujte vyhradne na suchej, vodo-
rovnej a stabilnej podlozZke.

¢ Nikdy nenechéavajte visiet sietovi $ndru dolu z
pracovnej dosky. DIZku 8nury je mozné skratit jej
navinutim do priestoru pre uloZenie sietovej Snury.

e Upozornenie: Pogas prevadzky a tieZ po jej skonéeni
sa nikdy nedotykajte kovovych €asti kanvice, pretoze
mozu byt vefmi horuce a mohlo by déjst k vzniku
popalenia. Pri prenasani drzte kanvicu iba za jej
drzadlo. Vzdy ju drzte vo zvislej polohe, aby z nej
nahodne nevytiekla vriaca voda.

e Zakladna, kanvica ani sietova Snura sa nesmu dostaf
do styku s hortcimi predmetmi (napr. s platni¢kou
sporaka).

e V pripade, Ze sa omylom zapne prazdna kanvica,
automatickd ochrana pred prehriatim zabezpedi jej
automatické vypnutie.

e V tomto pripade nechajte kanvicu 10 minut
vychladnit, neZ ju naplinite vodou.

* Upozornenie: Kanvicu nepreplriajte! Voda by mohla

vykypiet a mohli by ste sa obarit.

Po skonéeni zivotnosti neodhazujte prosim tento
vyrobek do bézného domovniho odpadu. Mdzete E
jej odevzdat do servisniho stfediska Braun nebo

na pfislusném sbérném misté zfizeném dle mistnich
predpisu.
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¢ Neotvarajte veko, pokial sa voda vari.

e Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodena sietova
Snura.

¢ Ak spozorujete akékolvek poskodenie, prestarite
rychlovarnu kanvicu pouzivat a pred dalSim pouzitim
ju nechajte skontrolovat, pripadne opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku Braun. Nespravna
alebo neodborna oprava méze spdsobit Uraz a
poskodenie i poranenie uzivatefa.

e Elektrické zariadenia Braun splfiaju vSetky prislusné
bezpecnostné predpisy.

Délezité:

Pred prvym pouzitim je nutné vSetky ¢asti pristroja a
prislusenstva, prichadzajuce do styku potravinami,
dokladne omyt horucou vodou s kuchynskym
saponatom a oplachnut pitnou vodou.

Popis

a Filter proti usadzovaniu vodného kameria
(vyberatelny)

b Veko

¢ Tlagidlo pre uvolnenie veka

d Ovlada¢ zapnutia/vypnutia

e Indik&cia hladiny vody

f Kontrolka

g Zakladna s priestorom pre navinutie sietovej Snury

Max. kapacita: 1,7 | vody

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim naplrite kanvicu dvakrat istou
vodou po maximalnu uroven a nechajte vodu povarit. Po
kazdom cykle varu vodu vylejte.

Uvedenie do prevadzky

1a Naplrite kanvicu vodou cez nalievaci otvor pri
zatvorenom veku, alebo:

1b Stlacte tlacidlo pre uvolnenie veka (c), veko otvorte,
naplrite kanvicu vodou a veko znova uzatvorte (z bez-
pecnostnych dévodov kanvica nebude fungovat, ak
je veko otvorené).

2 Umiestnite kanvicu na suchu zakladriu a zakladriu
pripojte k elektrickej sieti.

3 Stlacte ovladac zapnutia/vypnutia (d), kontrolka sa
rozsvieti (neotvarajte veko, ked je kanvica zapnuta).

4 Kedvoda dosiahne bod varu, kanvica sa automaticky
vypne.
Proces ohrevu mézete kedykolvek zastavit stlaéenim
ovladaca zapnutia/vypnutia (d).

Funkcia automatického vypnutia

Rychlovarna kanvica sa vypne aj v nasledujucich
pripadoch:

— ked voda vrie,

— ked v kanvici nie je voda (pri neumyselnom zapnuti),
— ked je otvorené veko,

%
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— ked kanvica nie je polozena na zakladni.

Ak nie je nasadeny filter proti usadzovaniu vodného
kamena, automatické vypnutie sa vykona neskorsie.

Cistenie

Pred &istenim odpojte zakladriu od elektrickej siete
vytiahnutim vidlice sietovej $nury zo zasuvky a
kanvicu nechajte vychladnut.

Zariadenie neumyvajte pod te¢ucou vodou, ani ho
neponarajte do vody. Povrch kanvice a zakladriu
Cistite iba mierne navihéenou handri¢kou. MéZete
pouzit malé mnozstvo prostriedku na umyvanie riadu.
Nepouzivajte brusné Cistiace prostriedky ani ocefovu
¢istiacu vinu. Nikdy nepouzivajte rozpustadla, lieh,
benzin a podobne.

Vyberatelny filter proti vodnému kameriu je mozné
vycistit jemnou kefkou. Nepouzivajte kovové kefky.
Filter mbzete vydistit aj v umyvacke riadu.

Odvapnovanie

Aby sa neskratila Zivotnost kanvice, je potrebné ju
pravidelne odvapriovat.

Dajte do kanvice varit 0,8 | vody.

Délezité: Vypnite kanvicu a pridajte 0,4 | bezného
potravinarskeho octu (4-5%). Nevarte, obsah by
mohol vystrekovat von a mohlo by ddjst k obareniu.
Ponechajte tento roztok vody a octu v kanvici cez noc.
Kanvicu vyprazdnite a vnutro dékladne vyplachnite
Cistou vodou. Naplrite kanvicu ¢istou vodou a vodu
prevarte.

Kanvicu vyprazdnite a znova ju dokladne vyplachnite
gistou vodou.

Ak v kanvici napriek vykonanému postupu zostal este
vodny kamen, cely postup opakuijte.

Mbzete tiez odvapnit filter proti vodnému kameriu
jeho ponorenim do octovej vody.

Pravo na zmeny vyhradené.

Po skonéeni zivotnosti neodhadzuijte zariadenie
do bezného domového odpadu. Zariadenie
odovzdajte do servisného strediska Braun alebo

E

na prislusnom zbernom mieste zriadenom podfa
miestnych predpisov a noriem.
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Slovenski

Zahvaljujemo se vam za nakup grelnika vode Braun.
Zelimo si, da bi vam njegov moderni dizajn in hitro gretje
vode prinesla veliko zadovoljstva skozi vrsto let.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila in jih
shranite, da vam bodo lahko v pomo¢ tudi v prihodnje.

Pomembna opozorila

e QOtroci v starosti od 8 let naprej in osebe
z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j in znanja
lahko napravo uporabljajo pod
nadzorom ali ¢e so bile poucene
0 varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci, mlajsi od 8 let in brez
nadzora, ne smejo Cistiti in vzdrzevati
napravo.

e Naprava in pripadajoci elektri¢ni kabel
morata biti izven dosega otrok, ki so
mlajSi od 8 let.

e Naprava je namenjena samo za
uporabo v gospodinjstvu.

Preden grelnik prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ¢e napetost omrezja ustreza tisti, ki je
navedena na dnu grelnika. Grelnik lahko uporabljate
le s priloZenim podstavkom (g).

e Grelnik lahko uporabljate samo za gretje vode.

* PovrSina, na kateri uporabljate grelnik, mora biti
suha, ravna in trdna.

e Prikljuéna vrvica ne sme viseti ¢ez delovni pult. Njeno
dolzino lahko skrajSate tako, da jo zvijete v prostor za
shranjevanje v podstavku.

e QOpozorilo: Med in neposredno po uporabi se ne
smete dotikati vro¢ih kovinskih povrsin grelnika, ker
se lahko opecete ali poparite. Grelnik lahko
prenasate samo tako, da ga drzite za rocaj. Grelnik
drzite pokonéno, da se vrela voda ne razlije.

e Podstavek, grelnik in prikljuéna vrvica ne smejo priti v
stik z vro€imi povrSinami (na primer kuhalno plosco).

* Ce pomotoma vklopite prazen grelnik, se bo s
pomocjo zas¢ite pred pregretjiem samodejno izklopil.
V tem primeru pocakajte 10 minut, da se ohladi, Sele
nato ga lahko napolnite z vodo.

e Opozorilo: Grelnika ne smete napolniti z vodo preko
oznake. Voda bi lahko med vrenjem prekipela preko
roba in povzro€ila opekline.

* Medtem ko voda vre, ne odpirajte pokrova.

e Redno preverjajte, ¢e je priklju¢na vrvica
neposkodovana.

e Ce opazite kakrsno koli poskodbo ali napako v
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delovanju naprave, jo prenehajte uporabljati in jo
odnesite na pooblas¢en Braunov servis, kjer vam jo
bodo popravili. Nepravilno ali nestrokovno popravilo
lahko privede do nesrece ali poskodbe uporabnika.

e Braunove elektri¢ne naprave so skladne z veljavnimi
varnostnimi standardi.

Opis

a Filter za vodni kamen (odstranljiv)
b Pokrov

¢ Gumb za sprostitev pokrova

d Tipka za vklop/izklop

e Indikator nivoja vode

f Kontrolna lucka

g Podstavek s prostorom za shranjevanije prikljuéne
vrvice

Maksimalna kapaciteta: 1,7 | vode

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo grelnik dvakrat napolnite z vodo do
najvisjega nivoja in pustite, da se segreje. Ko voda
zavre, grelnik obakrat izpraznite.

Uporaba

1a Grelnik napolnite z vodo skozi odprtino za nalivanje,
pri éemer je pokrov zaprt; ali pa.

1b Pritisnite na gumb za sprostitev pokrova (c), odprite
pokrov, nalijte vodo in pokrov ponovno zaprite (iz
varnostnih razlogov grelnik ne deluje, ¢e je pokrov
odprt).

2 Vr¢ postavite na suh podstavek in prikljucite grelnik
na elektriéno omrezje.

3 Pritisnite tipko za vklop/izklop (d); zasveti kontrolna
lu¢ka (ko je grelnik vklopljen, ne smete odpirati
pokrova).

4 Ko voda zavre, se grelnik samodejno izklopi.
Segrevanije vode lahko kadar koli prekinete, tako da
pritisnete tipko za vklop/izklop (d).

Samodejni izklop

Grelnik se samodejno izklopi,

— ko voda zavre,

— ¢e v vréu ni vode (v primeru nenamernega vklopa),
— Ce odprete pokrov,

— &e vr¢ vzamete s podstavka.

Ce filter za vodni kamen ni nameséen, pride do
zakasnitve samodejnega izklopa.
Ciscenje

® Pred ¢iS¢enjem napravo vedno izkljuCite iz
elektricnega omrezja in po€akajte, da se ohladi.
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¢ Naprave ne smete Cistiti pod teko¢o vodo ali je
potopiti v vodo. Zunanje povrsine grelnika ocistite z
vlazno krpo. Nanesete lahko tudi majhno koli¢ino
sredstva za pomivanje posode. Ne uporabljajte gobic
iz jeklene Zice ali abrazivnih sredstev. Pri ¢iS¢enju ne
smete uporabljati topil, kot so alkohol, bencin ali
benzen.

e Qdstranljivi filter za vodni kamen ocistite z mehko
SCetko; kovinska S¢etka ni primerna. Filter za vodni
kamen lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Odstranjevanje vodnega kamna

® Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna boste
podalj$ali Zivljenjsko dobo grelnika.

e V grelniku zavrite 0,8 | vode.

e Pomembno: Grelnik izklopite in dodajte 0,4 | kisa, ki
se uporablja v gospodinjstvu (s 4-5 % kisline).
Vsebine ne smete zavreti, ker se lahko pri tem
poparite.

* MesSanico vode in kisa pustite v grelniku ¢ez no¢.

e Nato spraznite vr¢ in njegovo notranjost temeljito
sperite s svezo vodo. Grelnik napolnite s svezo vodo
in jo zavrite.

® Grelnik izpraznite in ga ponovno sperite s svezo vodo.

e (e so v vréu $e vedno ostanki vodnega kamna,
postopek ponovite.

e Tudi s filtra lahko odstranite vodni kamen tako, da ga
namakate v razredéenem kisu.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega

opozorila.

Odsluzene naprave ne smete odvreéi skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo v Braunov
servisni center ali na ustrezno zbirno mesto v
skladu z veljavnimi predpisi.

%
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Zahvaljujemo na kupniji grija¢a vode Braun. Nadamo se
da ¢e Vam nas$ dizajn i moguénost iznimno brzog
zagrijavanja vode pruZiti niz godina uzitka.

Hrvatski

Prije prve upotrebe, pomno procitajte uputstva i
sacuvajte ih kako biste uvijek mogli pronadi sve
potrebne informacije o svojem uredaju.

Vazno

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno iskustvo i
znanje, pod uvjetom da im je
objasnjeno kako se uredaj koristi na
siguran nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom
koriStenja. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. CisCenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim
ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom odrasle osobe.

e Uredajinjegov prikljucni kabel trebaju
biti izvan dosega djece mlade od
8 godina.

¢ Ovaj je uredaj oblikovan iskljucivo za
uporabu u kucanstvu te za preradu
koli¢ina namirnica potrebnih za
kucanstvo.

® Prije uklju¢ivanja u izvor elektriéne energije,
provjerite odgovara li vas napon onome koji je otisnut
na dnu uredaja. Grija¢ se napaja iskljucivo preko
baze (g).

e Koristite ga isklju€ivo za grijanje vode.

e Uredaj pri radu treba biti na suhoj, ravnoj i stabilnoj
povrsini.

e Pripazite da kabel ne visi niz radnu povrsinu.
Iskoristite moguénost da ga po potrebi skratite
namotavanjem u spremniku za kabel u bazi.

® Upozorenje: Za vrijeme i nakon rada metalne
povrsine grijaca se zagrijavaju pa preporucujemo da
ih ne dodirujte jer mogu izazvati opekotine. Drzite ga
iskljucivo za dr8ku. Uvijek ga drZite uspravno, da
izbjegnete izlijevanje kipuc¢e vode.

* Pripazite da baza, vr¢ i kabel ne doti€u vrele povrsine
(npr. nemojte ih ostavljati na sobnoj peci i sl.)

e Ako se uredaj slu¢ajno upali, a vr¢ je prazan, zastita
od pregrijavanja ¢e ga automatski iskljuciti. U tom
slu¢aju, prije ulijevanja vode pustite vré da se ohladi
10-ak minuta.
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e Upozorenje: Pazite da ne prepunite vr¢, jer prevelika
koli¢ina uzavrele vode moze dovesti do prelijevanja
vode vani i posljedi¢no do opekotina.

e Dok voda klju¢a, ne otvarajte poklopac.

* Redovito provjeravajte stanje kabela, radi mogucih
ostecenja.

e Ukoliko postoje nepravilnosti u radu uredaja, nemojte
ga koristiti i donesite ga u ovlasteni servis. Nepravilno
ili neovlasteno popravljanje uredaja moze izazvati
nezgodu i/ ili ozljede osobe koja ga koristi.

e Elektri¢ni aparati Braun udovoljavaju svim
standardima sigurnosti.

Opis

Filter za kamenac (odvojiv)

Poklopac

Prekida¢ za otvaranje poklopca

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (on/off)
Pokazatelj razine vode

Pilot lampica

Baza sa spremnikom za kabel

Q "0 Qo0 TE

Maksimalni kapacitet: 1.7 | vode

Prije prve uporabe

Prije prvog koristenja, dva puta napunite vr¢ do
maksimalne razine i pustite da voda proklju¢a. Nakon
Sto prokljuca, svaki put ispraznite vodu.

Koristenje

1a Napunite vr¢ kroz kljun ne podizuéi poklopac, ili:

1b Pritisnite prekida¢ za otvaranje poklopca (c), otvorite
poklopac, napunite vré vodom i ponovno zatvorite
poklopac (zbog sigurnosnih razloga uredaj nece raditi
ako je poklopac otvoren)

2 Stavite vr¢ na suhu povrsinu i ukljucite bazu.

3 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (d),
tada ¢e se upaliti pilot lampica (kada ukljucite aparat,
vise ne otvarajte poklopac).

4 Kada voda zavri, uredaj se automatski iskljucuje.
Isto tako i Vi sami mozete u svakom trenutku
zaustaviti proces grijanja, samo pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (d).

Automatsko iskljucivanje

Uredaj se sam iskljuCuje kada je ...

— voda prokljucala,

— vr¢€ bez vode (kod slu¢ajnog uklju€ivanja),
— otvoren poklopac,

— vr¢ skinut s baze.

Ukoliko nema filtera za kamenac, do automatskog
isklju¢ivanja do¢i ¢e sa zakasnjenjem.

28
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Ciséenje

® Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj i pustite ga da se
ohladi.

Nikada ga nemojte Cistiti pod teku¢om vodom ili ga
uranjati u vodu. Vanjske povrsine gistite vlaznom
krpom. Nemojte koristiti €eli¢nu vunu ili jaka sredstva
za Cisc¢enje. Nikada nemoijte koristiti sredstva poput
alkohola, benzina ili acetona.

Odvojivi filter za kamenac mozete Cistiti mekanom
Cetkicom, ali pripazite da ne bude metalna. Isto tako
ga mozete oprati u perilici za sude.

CiSéenje kamenca

e Kako bi uredaju produljili radni vijek, redovito ga
morate Cistiti od kamenca.

e Zagrijte 0.8 | vode u vréu.

e Vazno: Isklju€ite uredaj i dodajte 0.4 | vinskog octa za
domacinstvo (4-5% kiseline). Nemojte to prokuhavati
jer moze doci do izlijevanja tekuéine i opasnosti od
opekotina.

e Ostavite mjeSavinu vode i octa da odstoji u vréu preko
nodi.

® Potom ispraznite vr¢ i dobro ga isperite sviezom
vodom. Zatim napunite svjezom vodom i pustite da
prokljuca.

® |spraznite vr¢ i ponovno ga isperite svjezom vodom.

e Ukoliko jos uvijek ima kamenca, ponovite cijeli
postupak.

e Kako biste uklonili kamenac s filtera, mozete ga
namoditi u razblazeni vinski ocat.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.
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Magyar

Koszonjiik, hogy a Braun termékét, az Aqua-t
valasztottal Reméljuk, hogy a vizforral6 formatervezése,
valamint a gyors forralsi id6 hosszu éveken at szerez
majd 6rémet Onnek.

Az els6 hasznalat el6tt gondosan olvassa el a hasznalati
utasitast és 6rizze meg tovabbra is esetleges jévSbeni
hasznalat céljabdl.

Figyelem

%

A késziléket 8 éven felili gyermekek
és korlatozott mozgasszervi,
érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal
€16 vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy olyan esetben, ha el6tte
elmagyaraztak nekik a készulék
biztonsagos kezelésének modjat, és
megértették a hasznalattal fellep6
kockazatokat. A készlékkel
gyermekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és karbantartast nem
végezhetik gyermekek, hacsak nem
elmultak 8 evesek, és felligyelet
mellett teszik ezt.

A készlléket és tapkabelét 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl tavol kell
tartani.

A készlléket haztartasban torténd
felhasznalasra tervezték, és

csak haztartasban megszokott
mennyiségeken hasznalhato.
Gy6z6djdn meg réla, hogy az Onnél talalhaté halozati
fesziltség értéke megegyezik a vizforralé aljan
feltlintetett feszlltséggel. A vizforralét csak a hozza
tartozo eredeti aljzattal (g) hasznalja!

Csak és kizardlag viz forralasara hasznalhato!
Kizardlag szaraz, sima, rogzitett fellletre helyezve
hasznélja a vizforralot!

Ugyeljen arra, hogy a vezeték mindig a
munkafellleten maradjon. A vezeték hossza
csokkenthetd oly modon, hogy felcsavarjuk és a
vezetéktaroldba helyezzik. Tartsa a vizforralét olyan

helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.
Az aljzat, a vizforral6 kanna, valamint a vezeték soha

nem érintkezhet forrd felllettel (mint pl. a f6z6lapok).

Ha a vizforral6t véletlenll Gresen kapcsolja be,

a tulfitést megakadalyozo6 védérendszer
automatikusan kikapcsolja a kannat. Ebben az
esetben hagyja a vizforralét hini 10 percig miel&tt
megtdltené vizzel.

Figyelmeztetés: Ugyeljen ra, hogy a vizforral6t ne

toltse tul! Ebben az esetben a viz tulforrhat, és igy
fenndll a forrazas veszélye.

e Ne nyissa fel a vizforral6 fedelét miikddés kézben!

e Miikddés kdzben a vizforrald felmelegszik. Ezért
csak a fogantyut haszndlja a kanna mozgatasahoz.
Tartsa vizszintesen a forralét, ne dontse meg, mert
ugy esetleg kifolyhat a viz.

® Rendszeresen ellendrizze a vezeték épségét!

* Amennyiben a vizforralé mikédésében barmiféle
elvaltozast észlel, ne haszndlja tovabb! Javittassa
meg Braun szakszervizben. A nem megfeleld, illetve
hozza nem ért6 kéz altal végzett javitasi munkak
balesetet, sérlilést okozhatnak. A Braun elektromos
berendezései megfelelnek a biztonsagi eléirasoknak.

e Ugyeljen ra, hogy a vizforraléval egyidében ne
hasznaljon tul sok mas elektromos berendezést!

e A forralé minimum 16 amperes biztositékkal
hasznalhato.

Leiras

Vizk8sz(ird (kivehetd)

Fedél

Fedélkioldé gomb

On/Off (Ki/Be) kapcsolégomb
Vizszintjelz6

MUkodésjelz6 fény

Aljzat vezetéktaroldval

Q "0 Q0T

Maximalisan hasznalhat6 vizmennyiség:1,7 |

e

Az els6 hasznalatot megel6z6 teenddk

Forraljon a kannaban tiszta vizet kétszer egymas utan.
(Ha szukséges, utana tisztitsa meg a vizk&sz(rét.)

Uzembehelyezés

1a Toltse meg a kannat vizzel a kidntényilason
keresztll, anélkul, hogy a fedelet levenné.
vagy:

1b Nyomja meg a fedélkioldé gombot (c) , nyissa fel a
fedelet, téltse meg a kannat vizzel, és ezutan zarja
vissza a fedelet. (Lezaratlan fedéllel a vizforralé nem
miikddik.)

2 Helyezze a forralét a szaraz aljaztra és dugja be a
csatlakozét.

3 Nyomija meg az On/Off (Ki/Be) kapcsoldt (d), ekkor a
mUikédésjelzé fény kigyullad. (Ne nyissa fel a fedelet
amig a vizforral6 bekapcsolt allapotban van.)

4 Mikor a viz felforrt, a forralé automatikusan kikapcsol.
A melegités soran barmikor manualisan
megszakithatja a forralast az On/Off kapcsolégomb
(d) megnyomasaval.

Hagyja kih(lni a vizforralét miel6tt Ujra hasznalna.

29
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Automatikus megszakitas funkcio

A vizforral6 kikapcsol, ha:

a viz felforrt

nincs viz a kannaban

(véletlen bekapcsolas esetén)

a fedél nincs megfelel6en lezarva
a kanna nem illeszkedik az aljzatra

Ha a vizk&sz(ir6 nincs a vizforraldban, az automatikus
megszakitas funkcio késleltetetten |ép miikodésbe.

A

A

vizforral6 tisztitasa

A tisztitdas megkezdése el6tt hiizza ki a dugét a
csatlakozé-aljzatbol.

A vizforralé kannat, illetve az aljzatot soha nem
szabad vizbe meriteni.

A kanna kulsé fellletét tordlje at nedves ruhaval, a
belsejét pedig kefével tisztitsa. A kivehetd vizk8sz(iré
puha kefével tisztithaté (ne hasznaljon fémbdl késziilt
kefét), vagy mosogatégépben tisztithato.

vizko eltavolitasa

A vizforralé élettartamanak meghosszabitdsa
érdekében rendszeres vizké-eltavolitas ajanlott:
Forraljon fel 0,8 | vizet a forraléban.

Mikor a viz felforrt, kapcsolja ki a készlléket és adjon
hozza 0,4 | haztartasi ecetet (5%-0s). Hagyja az
oldatot a kannaban egy éjszakan at.

Masnap Uritse ki a kannat és alaposan mossa at
tiszta vizzel. Majd toltse meg a kannat friss vizzel, és
forralja fel.

Uritse ki a kannat és 6blitse ki ismét tiszta vizzel.
Amennyiben a kannaban még ezutéan is marad vizké,
ismételje meg az eljarast.

A vizk8sz(irét higitott ecetbe aztatva eltavolithatja a
benne 1évé vizkdvet.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

arra kérjuk, hogy a készilék hasznos élettartalma

A kdrnyezetszennyezés elkerilése érdekében E

végén ne dobja azt a haztartasi szemétbe. A
mUiikodésképtelen készliléket leadhatja a Braun
szervizkdzpontban, vagy az orszaga szabalyainak
megfelel6 médon dobja a hulladékgydijtébe.
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Tirkce

Braun su isiticisi aldiginiz icin tesekkur ederiz.
Cihazinizin tasarimindan ve ¢cabuk su i1sitma ¢zelliginden
memnun kalacaginizi umariz.

Cihazinizi kullanmaya baslamadan énce, bu kullanma
kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz okuyunuz ve cihazi
kullandiginiz stirece saklayiniz.

Onemli

* Buaygit, 8 yas ve uzerindeki cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Hafif fiziksel ya da ruhsal engelli kisiler
veya deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler ise; gbzetim
altinda ya da cihazin gtivenli kullanimi hakkinda egitim
gordikten ve yanlis kullanimi durumunda olusabilecek
zararlar hakkinda bilgi sahibi olduktan sonra cihazi
kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim islemleri, gdzetim altinda ve
8 yasindan bulyik olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

e Utl ve kablosu, 8 yasinin altindaki cocuklarin
ulagabilecegi yerlerden uzak tutulmahdir.

* Bucihaz, yalnizca ev igi kullanim igindir. Sadece ev igi
kullanim miktarlariyla ¢alisir.

® Sehir cereyan geriliminin, cihazin altinda yazan
voltajla uygunlugunu kontrol ediniz. Cihaz, sadece
kendi tabani Gizerinde kullaniimalidir (g).

e Cihaz, sadece su Isitmak icin uygundur.

e Susiticinizi, sadece kuru, diz ve sabit bir ylzey
Gzerinde kullaniniz.

e Kablonun gévdeden asagiya dogru sarkmasina izin
vermeyiniz. Kabloyu, kablo saklama bélimiine
sardirarak kisaltabilirsiniz.

e Dikkat: Elektrikli su isiticisinin metal ylzeyleri
operasyon sirasinda ve sonrasinda sicak
olacagindan, yaniklari ve haslanmayi énlemek icin
asla buralara dokunmayiniz. Tasimak icin yalnizca
sapini tutunuz. Kaynar suyun doékilmesini 6nlemek
icin, su isiticisini daima dik pozisyonda tutunuz.

® Taban, isitici ve kablo sicak ylzeylerle (ocak ylzeyi
gibi) asla temas etmemelidir.

e Su isiticinizin, icinde su yokken, kazara calismasi
durumunda asiri 1Isinmaya karsi koruma fonksiyonu
devreye girecek ve cihaz otomatik olarak kapana-
caktir. Bu durumda, isiticiyi tekrar su ile doldurmadan
6nce 10 dk kadar sogumasini bekleyiniz.

e Dikkat: Cihaza asla ¢ok fazla su doldurmayiniz. Su
kaynadiginda tasarak haslanma ve yaniklara sebep
olabilir.

® Su kaynarken su bélimU kapagini agmayiniz.

e Cihazin kablosunu, herhangi bir hasara karsi, diizenli
olarak kontrol ediniz.

e Cihazda bir hasar varsa, kullanmaya devam etmeyiniz
ve en yakin Braun yetkili teknik servis istasyonuna
go6tlrinlz. Yanlis ve kalitesiz olarak yapilan onarim,
kazalara veya kullanicinin yaralanmasina sebep
olabilir.

® Braun elekirikli ev aletleri, en ylksek gtvenlik
standartlarina uygun olarak Uretilmistir.
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Tanimlamalar

Kireg filtresi (¢ikarilabilir)

Kapak

Kapak agma digmesi

Acma/kapama digmesi

Su seviyesi gostergesi

Pilot 15181

Kablo saklama boélumu bulunan isitict tabani

Q "0 o0 TW

Maksimum kapasite: 1,7 It.

ilk kullanimdan 6nce

Su isiticinizi ilk kez kullanmadan énce iki kez maksimum
seviyeye kadar su ile doldurun ve kaynatin. Her kaynatma
isleminden sonra suyu bosaltiniz.

Cihazi calistirma

1a Cihazi, kapagi kapali iken, agzindan su akitarak
doldurabilirsiniz. Veya

1b kapagi, agma digmesine (c) basarak ag¢iniz. Suyu
doldurduktan sonra, kapagi tekrar kapayiniz. (Kapak
aclik durumda iken, cihaz calismayacaktir.)

2 Su siticisini, kuru durumda olan tabana yerlestiriniz
ve figini elektrik prizine takiniz.

3 Ac¢ma/kapama diigmesine (d) basiniz. Pilot 1131
yanacaktir. (Cihaz ¢alisir durumda iken kapagini
acmayiniz.)

4 Su kaynadigi zaman, cihaz otomatik olarak
kapanacaktir.

Su isitma iglemini, istediginiz zaman agma/kapama
digmesine (d) basarak durdurabilirsiniz.

Otomatik kapanma fonksiyonu

Su i1sitma cihaziniz asagdida belirtilen durumlarda
otomatik olarak kapanir ...
— su kaynadiginda,
— icinde su yokken agma/kapama
digmesine yanhslikla basilmis ise,
— cihazin kapagi agildiginda,
1siticlyr tabanindan kaldirdiginizda.

Kireg filtresi takili degil ise otomatik kapanma
fonksiyonunun devreye girmesi gecikecektir.

Temizleme

* Temizlemeye baslamadan énce cihazi prizden
cekerek sogumaya birakiniz.

e Cihazi asla akan suyun altinda ya da suya batirarak
temizlemeyiniz. Su isiticisinin dis yiizeylerini yalnizca
nemli bir bez ile temizleyiniz. Temizlemek igin ¢elik yin
veya asindirici temizleme malzemeleri kullanmayiniz.
Az miktarda bulasik yikamada kullanilan sivi sabunlar
kullanilabilir. Asla alkol, gazolin ve benzin gibi eritici
maddeler kullanmayiniz.

%
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e Cikarilabilen kireg filtresi yumusak bir firca ile
temizlenebilir; metal firga kullanmayiniz. Kireg filtresi
bulasik makinesinde de yikanabilir.

Kire¢ ¢c6ziimleme

e Su isiticinizi, dmrinl uzatmak i¢in, diizenli araliklarla
kirecten arindirmaniz gerekmektedir.

* 0,8 litre suyu isiticiya koyarak kaynatiniz.

e Onemli: Su isiticinizi kapal konuma getirin ve 0,4 It ev
sirkesi (%4 asit) ilave ediniz. Bu karisimi kaynatmayin
cunkl tagsmaya neden olarak yanma tehlikesi
yaratabilir.

® Su ve sirke karisimini 1 gece boyunca isiticida
bekletiniz.

® Daha sonra suyu bosaltiniz ve isiticinin igini temiz su
ile durulayiniz. Isiticiya tekrar temiz su koyarak
kaynatiniz.

® Suyu bosaltarak tekrar temiz su ile durulayiniz.

® |siticida hala kire¢ kalmigsa, ayni islemi tekrarlayiniz.

o Kireg filtresinde biriken kireci temizlemek icin, filtreyi de
yukarida belirtilen orandaki sirkeli karisima batirarak
temizleyebilirsiniz.

Bildirim yapilmadan degistirilebilir.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR E
]
Bakanlikca tespit edilen kullanim

Omra 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme
kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan Sok.
No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/ISTANBUL

DLB Tiketici Hizmetleri
444 27 64
info@braunhousehold.com.tr
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EAANviKa

Euxaptotoupe rou ayopdaoare To Bpaotripa tng Braun
kat eATtiloupe 6T 0 oxedlaopdg kat o Taxuq Bpaoudg Ba
ouvexifouv va oag IkavoroloUv yia ToANA xpovia.

Mptv and v mpwtn Xerion dlaBACTE MPOCEKTIKA TIG
odnyieg kat UAGETe TG yia TBavr) LEANOVTIKY XPriom.

Mpoooxn

e Autn n ouokeun pnopel va
xpnouuoromBel and nadld 8 eTwv
Kal Avw Kat ATOUA [E TIEPLOPIOUEVEQ
QUOIKES, QLOONTIKEQ 1} TIVEUMATIKEQ
duvardtnteg N ENeWn eumnelpiag
Kal YVWOOEWY, av UNApxel avaioyn
erortteia i 0dnyieq OXETKA e TV
QoQAAY) XPr)0T TS CUCKEUNG Kal
Katavonom Twv evOEXOUEVWY
KivdUvwv. Ta madid dev mpénel va
naifouv pe ™ ouokeun. O KaBaploudg
KQL N} GUVTAPNOM TNG CUOKEUNS dev
TIPETEL VA TTPAyaTomnolouvTal ano
nadid, ektog av ivat dvw armo 8 eTwv
Kal €xouv avaloyn emorreia.

e Tanawdid katw ano 8 etwv dev
npEneL va gxouv mpdaoBacn ot
OUOKeUn Kal 0To KAAWJL0 PEUHATOG,.

e Autr n ouokeun €xel oxedlaoTel povo
Yla OIKIaKN] XPrion Kat yia
enefepyaota OIKIaKWY TTOCOTATWV.

® >uvdéeTe TN ouoKeun pévo otny TAon PeUATOG TIOU
avaypdadetal ot Bdon g ouokeung. O Bpaotpag
urnopel va Aetrtoupyrioet pévo edv Tornobetndel ot
Bdon tou (g).

e Xpnouornoleiote To Bpaotpa pdvo yia va
Ceotdvete vePOD.

¢ TomoBeteite To Bpaotripa oe aTeyVvr), EMMedn Kat
oTabepr) enpdvela Tou dev ennpedletal anod
Beppdra.

e [oté punv adprivete T0 KAAWDLO va KPEUETAL KATW and
Vv eruddvela epyaciag. To Urkog Tou kaAwdiou
uropel va pelwBel Tuliyovtdg to ot Bdon g
OUOKeEUNG.

* [Mpogoxn: Mnv akouumndte MOTE Ta PETAANKE PEPN
Tou Bpaotripa katd ) didpkela TnG Aettoupyiag Kat
HeTd and autr, ylati €xouv BeppavBel apkeTd kat
urnopel va mpokahéoouv eykaupata. Mla m
UeTadopd Tou Bpaotripa xpnoiuomnoleiote pévo To
XEPOUAL. KpatrioTe mdvta Tn Guokeur o 6pbla
B€on, yia va anoduyete va xubel To Bpaotd vepd
€Ew.

e HBdon, n kavdra kat To KAAWSL0 dev PEMEL TTOTE va
épBouv oe enadn e (eoTeEQ eTuddveleg (T.X. E0TIEQ
NAEKTPIKAG KouZivag)
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e e meplmrwon rmou katd Adbog B€oeTe o Aettoupyia
4&3e10 Bpaotpa To ouoTnua rpootaciag and
unepBgpavon Ba dlakdYel autopaTa
Aettoupyia. Ze autn TNV nepimrwon adrioTe To
Bpaotripa 10 AeTTTd va KPUWOELTIPLV TOV YEWIOETE e
vePO.

e Mpogoxn: Mnv unepBaivete T PEYLOTN
XWENTIKOTTA, Yiati katd To Bpaoud To vepd uropel
va EexelNloel kal va TPOKAAEoeL eykaupata.

® Mnv avoiyeTe To Kamdkl evw To vepo Bpdlel.

® EAEyxeTe TO KAAWSIO TAKTIKA Yia TUXOV POOPEG.

e Edv n ouokeur] mapouatdoel kKaroto mpdBRANua dev
Ba TPEMEL va TNV XPNOLOTOLETE KAl TNV TNy aiveTe
oe éva and ta eEouoctodotnuéva Service g Braun
yla erokeun). Erokeur] ané pn e§ouaiodotnuévoug
TEXVIKOUG UMOpEel va TIPOKAAETEL aTuXaTa iy
Tpalpara otov Xprjot.

® Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG TNG Braun mAnpouv Tig
npodlaypadég aocdaleiag

Neprypadn

®iATPO AAdTWV (QAMOOTIWHEVO)
Kardkt

Kouuri{ aneAeubépwong kamnakiou
Alakdrng Aettoupyiag on/off
Aelktng 0TdOUNG vepou
EvdelkTikni Auxvia

Bdon pe anobrikeuon kaAwdiou

Q"0 o000

Méylotn xwpntikétnta: 1,7 Atftpa vepou

Mpiv amé Tnv mpwTtn Xprion

Mptv xpnowomotrjoete 10 Bpactripa yia npwtn ¢opd,
ToV Yeuilete dUo dopEg e vepd Kat To BpAaleTe.
Adeldlete To Bpaotripa HeTd and kabe Bpaouo.

AeiToupyia

1alepiCete To Bpaotripa and To OTOLO, UE TO KATIAKL
KAELOTO.

1b Matdre To KOUNM{ AMEAEUBEPWONG TOU KaMakLou,
avolyete TO KamdkL, Yepi(eTe pe vepd Kat KAelveTe
TdAL To Kardkl (o Bpaotipag dev Aettoupyel pe To
Kardkt avolyTo).

2. TomoBeteite To Bpaotripa ndvw og oTeyvr BAon kat
BaATe TOo KAAWdL0 oTNV Mpida.

3. Mateiote 10 dtakdrmm on/off (d), n evelkTikn Auxvia
6a avdyel (Unv avolyete To KamdkL dtav o
Bpaotipag eival oe Aettoupyia).

4. ‘Otav 1o vepd €xel Bpdoel, n Aettoupyia Tou
Bpaotipa SakdrreTal autépata.

Mropeite va otauatoete T Asttoupyia Tou
BpaoTripa omMoladNMOTE OTLYUr|, MATWVTAG TO
dlakdrm on/off (d).

Autdpartn diakonTh AsiToupyiag

H Aetrtoupyia Tou Bpaotripa dakdmretal dtav:
- TO vepd €xel Bpdoel,
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— dev mepLEXEL vepd (O€ MEPITTWOT TIOU TOV EXETE
B€oel oe Aettoupyia katd Adeog),

— TO Kamdkl eivat avoto,

- €xel Byel amnd ) Bdon.

Edv to ¢iktpo ardtwv dev eival Tomobetnuévo, n
autépatn dlakor Aettoupyiag 6a kabuoteprioel.

Ka6apiopdg

* [pw Tov kaBaplopd Tou Bpaotrpa Ba rpenel avta
va €xete BydAel To KaAwdlo and tnv rpila kat va
adr\oeTe TN CUOKEUT| VA KPUWOEL.

* Mnv kaBapilete TOTE TN CUOKEUN KATW and
TPeEXOUMEVO vEPD, OUTE Kal va TN BAAeTe H€oa oe
vepd. KabapioTe Tiq eEwTePIKEG eTAVEIEG TOU
Bpaotrpa pévo pe €va uypd ravi. Mnv
Xpnouuornoleite oUpua 1} OKANPd KaBapLoTIKA.
Mropouv va xpnotonoinBoulv UKpEG MoodTNnTES
and To ArMopPUMAVTIKG Tou MAuvTNpiou mdtwyv. Mnv
XPnouuomolelte MOTE SLIAAUTIKA OTwG OVOTIVEUQ,
netpéalo 1j Bevlivn.

* To anoonwpevo Giktpo aAdTwv propel va
kaBaplotel pe pia palakn Bouptoa, punv
XPNOLOTONOETE PETANAIKY). ETiong propel va
TAUBE( Kal 0TO TMAUVTHAPLO TILATWV.

Kabapiopdg andé diata

e [a va napateivete T {wij Tou Bpaotpa oag,
mpénel va Tov KabapileTte TakTikA and ta dAara.

* Bpddete 0,8 Aitpa vepou oto Bpaotrpa.

e Mpoooxn: Kheiote To Slakdrm Aettoupyiag kat
npocBéate 0,4 AiTpa E[BL OIKIOKAG XPHoNG (4% OEV).
Mnv BpdZete To meplexdpevo dLoTL puropel va Xubel,
Me anotéAeopa va pokAnBouv eykaluarta.

* Adrvete To helypa vepou kat §idtou oto Bpaotripa
6o To BpAdu.

* Adeldlete TO Bpaotripa Kat EEMAEVETE TO ETWTEPIKO
Tou Me kaBapd vepd. Mepiote To Bpaotpa pe
kaBapd vepd kat Bpdaote To.

e Adeldote TO Bpaotripa Kat EEMAUVTE TOV Kal TIAAL e
kabapd vepod.

e Edv o Bpaotpag neplExel akdpa dhata
enavahauBdvete ) dladikaoia.

e [ava adapéoete Ta dhata and to GpIATPo aAdTwv
UIopPE(Te va TO LOUCKEWETE 0€ apalwiévo EidL.

To npoidv undkertal oe aAayEg Xwplig mpoeldonoinon.

MapakaAoUpe unv METAEETE TN CUOKEUN OTA
olKlakd anoppippata étav ¢Tdoel To TENOG TNG
Xerowng {wng ™mg. H didbeon g uropei va
npayparorionBel oe éva and ta eEoualodotnuéva
ouvepyeia g Braun 1} ota katdMnAa onueia
OUAN\OYY|G TTOU TIapEXovTal OTn Xwea oag.

Pycckun

Cnacun6o Bam 3a nokynky YarHuka Braun, mbl Hageemcs,
4YTO ero AusaiH 1 Ka4ecTBo paboTbl 4OCTaBUT Bam
YLOBONbCTBUME B TEHEHWUWN HECKOSMBbKUX NET.

Mepes TemM Kak Nonb30BaTbCs 3M1eKTPONPUGopPoM,
BHMMATENbHO MPOYUTANTE UHCTPYKLMIO.

Heob6xoaumblie mepbl 6e3onacHocTH

JlaHHbIN NpMbOp MOXKET UCMONL30BaTLCA [EeTbMU B
BO3pacTe OT 8 neT 1 nuuamu ¢ orpaHUYeHHbIMU
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBLIMU
BO3MOXKHOCTAMM UK NULLAMU, HE UMEIOLLIUMUN
[0CTaTOYHOrO ONbITa U 3HAHUI, TOSIbKO €CNK OHU
HaxoAAaTcsa Nod MPUCMOTPOM UMW MONYYNIN
HeobxoanMble UHCTPYKLMK Mo 6e3onacHomy
MCMOMNb30BaHMIO MPUbopa 1 MOHUMAIOT COMPSXKEHHbIe
C NPUMEHeHWeM nocnegHero pucku. fetam Henb3A
MCrosib30oBaTh MNPUOOP B Ka4ecTse UrpyLLKK. [letn
MOTYT MPOU3BOAUTE YNCTKY M OCYLLLECTBNATL
nonb30BaTeslbCKoe TEXHUYECKoe 06CnyXMBaHHe,
TOJIbKO €CIN OHM cTapLue 8 neT M HaXofATCA Mof
NPUCMOTPOM.

CnepguTte 3a TeM, UT0ObLI NPUOOP M EFO CETEBOM LLHYP
HaxoAunucb BHE NpefesnioB 4ocAraemMocTun getemn
mnaguwe 8 ner.

[aHHbIM NpMbop NpeaHa3HaveH UCKIYUTENBHO ANa
6bITOBOrO UCMONBb30BaHUA U paccyMTaH Ha
nepepaboTky 06BemMoB NpoaykLuK B maclutabax
AoMalLHero xo3amncTea.

Y6enutecb B TOM, YTO YKasaHHoOe Ha npubope
Hanps>KeHne COOTBETCTBYET HaNPSHKEHWIO,
LENCTBYIOWEMY B 9NeKTpoceTU. HaHK MoXeT ObITb
MCMNOMb30BaH TOMbKO B YCTAHOBMEHHOM Ha
OCHOBaHuM (g) NOMOXEHUN.
HarpeBaiTe B YaiHMKe TONbKO BOAY, HAKOr4a He
HarpeBanTe B YalHUKE MOSIOKO unu niobble gpyrve
XKNOKOCTHU.
e Koraa Bbl nonb3yetecb Npubopom, ero criegyet
pacnonoraTb Ha CyXov U POBHOW MOBEPXHOCTW.
Mpwu ncnonb3oBaHuKn anexkTponpubéopa cregyet
y6eanTbCsl B TOM, YTO CETEBOW LUHYP HE HaxoauTcs
HWXEe YPOBHSI HA KOTOPOM Npr60p PacrosioXeH.
[INnHY WHypa MOXHO yMeHbLaTb nyTeM
HamaTbIBaHNS ero B OTCEK AJ1S1 XpPaHEeHWs LWHypa.
® [peaynpexaeHve: Bo Bpemsi paboTbl 4anHuka u no
OKOHYaHUMN NCNONb30BaHWUS HUKOr4a He AoTpa-
rmBanTechb [0 MeTann4ecKnx noBepxHocTen
YanHKKa, TaK Kak OHW HarpesaroTcs npu paboTe, n
Bbl MoXeTe nony4untb oxoru. Bcerga 6epute YanHnk
TONbKO 3a PyuyKy. YanHuK Bcerga AO/MKEH CTOATb
BepTVKanbHO, TOrAa Boda npv KuneHun He 6yget
BbI/INBATbCS U3 HErO.
He cnepyet pasmelyatb arnekTponpuéop Ha ropsyen
NOBEPXHOCTW UMW HaA OTKPbITbIM MaMeHeM.
® [lpun cny4arHOM BKJIlOYEHUN YaiHuKa 6e3 BoAbl, cpa-
60TaeT yCTPOMCTBO 3aLnThl U aBTOMaTUYECKMN ero
OTKMOYNT. B 3TOM cnyyae Heo6xoaMMO NOAOXAATb
10 MUHYT, 4TOObI
® naTb YalHUKY OCTbITb U TOMbKO NOcne 3Toro
HaMoOMHSATb ero BOAOW.
® BHumaHue: He cnegyeT nepenonHaTe BOAOM YanHUK!
B npouecce kuneHnsi Boga MOXeT NepenmTbca Yepes
Kpan 1 HaHeCTn OXOru.
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® Hukorga He criefyeT OTKpbIBaTb KPbILWKY B
npowecce KuneHus.
Meprnognyeckn npoBepsinTe 3NEeKTPUYECKUI LWHYP Ha
npeaMeT BO3MOXHbIX NMOBPEXAEHWIA.
B cny4dae o6Hapy>keHns no6on HemcnpaBHOCTH
Heo6X0AMMO NPEKPaTUTb UCNONb30BaHNE 3MEKTPO-
npubopa n 06paTUTLCHA B YNOMHOMOYEHHbIN
CepBuCHbI LieHTp hmpmbl Braun. PeMOHT 3Tux anek-
TPONPUOGOPOB AOMKEH BbINOMHATLCSA TONIbKO YNOMHO-
MOYEHHbIM NEePCOHANIoOM CEPBUCHON CryXObl.
HenobpokayecTBEHHO 1 HEKBaNIMMULMPOBaHHO
BbINOSTHEHHbIE PEMOHTHbIE PA6OTbl MOTYT MPUBECTU K
HecYacTHbIM Crlyyasim 1 TpaBMam nonb3oBartens.
® OnekTtponpnbopbl Prpmbl Braun cooTBeTCTBYIOT
YCTaHOBMEHHbIM CTaHAapTaM 6e30MacHOCTH.

OnucaHwue

OUNbTP NPOTMB HaKWMK (3aMeHSIEMbIA)
Kpbiwka

KHonka ans ocBo60XAEeHWS KPbILLKN
MepeknioyaTtenb BKIKOYEHMWS /BbIKIIOYEHUS
MHavkaTop ypoBHS BOAb!

WHpnkatop

OcHoBaHWe C OTCEKOM A1 XPaHEHNsT LLHYpa

Q 0 0000w

MakcumanbHas emkocTb: 1,7 N BOAbI

Mepepn nepBbiM UCNOsIb30BaHUEM

Mepen nNepBbIM UCMOSIb30BAHWMEM HAMOMHUTE YaHUK
BOOOM 0O MakCUMarbHOMO YPOBHS M [OBEOUTE BOOY 00
Kunexus. MoBTopUTe OaHHyIo Npouenypy eLle pas.
[Mocne KaXkaoro KUNAYeHUsa ONMopoOXKHUTE YalHUK U
HarnoJsHUTe CHoBa.

Kak nonb3oBaTbCcs YanHUKOM

1a HanonHute YalHUK BOAOW Yepe3 HOCKK C 3aKPbITOW
KPbILWKOW, NN

1b Ha)xMuTe Ha KHOMKY 0CBOOOXXAEHMST KPbILWKN (C),
NOAHVMUTE KPbILKY, HANOMHUTE YaHUK BOAOW 1
CHOBAa 3aKpOWTe KPbIWKY (YanHWK He 6yaeT
paboTaTb C OTKPbITOW KPbILLIKOW).

2 YcTaHOBWUTE YalHUK Ha YMCTOE OCHOBaHWE n
NOAKIIOYNTE €ro K 3N1EKTPOCETH.

3 Haxmute Ha nepekntoyartenb BKIOYEHWs/
BbIKMoYeHus (d), npu 3TOM 3aropuTcst UHANKaTOP
(He OTKpbIBanNTe KPbIWKY YanHMKa noka oH
BKJ/TIOYEH).

4 Korpa Bofa BCKUMUT, YaHUK BbIKNOYMUTCS aBTOMa-
Tn4eckun. Bel Tak xxe moxeTe B nitob6oe Bpems
BbIKMIOYUTb YaiHUK, HaXKaB Ha nepeknyartenb
BKITHOYEHUS/BbIKITOYeHus (d).

Cucrema aBTomaTu4eckoro
OTKJTIO4YEeHMA

YanHuK BbIKNIOYaeTCs aBToMaTM4eCcKn Koraa:
— BoOJa 3akunena,

34

— He HamnosIHEeHHbI BOAON YaNHUK Oblfl BKIKOYEH,

— OTKpbITa KpbILIKa YanHuKa,

- YalHWK 6bln BKIIOYEH, HO HEe YCTaHOBMEH Ha
OCHOBaHue.

B cnyyae ecnu bunbTp NPOTUB HaKUMW He YCTaHOBIEH,

aBToMaTM4eckas cuctema oTkIoYeHns cpaboTaeT

nosxe.

MbiTbe YaliHuKa

® Bcerga, nepes TeM Kak HavaTtb MbITb YaNHUK,
BbIK/OYaNTe ero n3 cetn n gante emy ouTbITb.

® Hykoraa He MonTe YarTe nog NPOTOYHOM BOAOW N HE
ornyckanTe ero nosiHoCTbo B Boay. MpotupanTte
BHELLHIOIO NOBEPXHOCTb YalHUKa TONbKO BNa>KHON
cancdeTkon. He ncnonbayinte MetTannn4ecknx Tepok
nnn abpasnBHbIX CPEACTB AN YNCTKU. MOXHO
MCMosb30oBaTh B HEOOMbLIOM KONMYECTBE XUAKne
mMotoLme cpeacTa. Hukorga He ncnonbaynte
pacTBopuTenn, cogepkkalume CnupT, ra3onvH unu
6EH3MH.

® CbeMHbI UNbTP AN HAKUMN MOXHO MbITb MSAFKOM
LeTKON. Hukoraa He ucnonb3ynte MeTaninyecKyo
LETKY.

YaaneHue Hakunun

® [ins Toro, 4Tobbl MPOANTL CPOK CNY>X6bI Bawero
yalrH1Ka peKymMeHAyeTCsi NPOV3BOAUTb MPOLEecc
yAaneHvs Hakvunu perynsipHo.

® Beckunsitute 0,8 N BoAbl B HaliHMKe.

® Ba)kHO: BbIKJTOUMTE YalHUK U fobaebTe 0,4 nuTpa
ykcyca (4%). He kunatute cogep>xMmoe, Tak Kak B
pesynbTarte 3TOro BoAa MOXeT MPONUTLCA U BbI3BaTb
oXor.

® OcTaBbTe CMeCb BOfbl U YKCyCa B YalMHUKE Ha HOYb.

® [poronowuTe YaHNK 1 BCKUNSTATE B HEM Makcu-
ManbHOEe KONMYEeCTBO YNCTOM BOAbI.

® [locne 3TOro BbiNenTe BOAY W BHOBb NPOMOo-
LNTE YaHMK YMCTOWN BOAOWN.

® Ecniv nocrne 3Toro YamHUK BCE eLle COAepXuT
HaKuMb, TO NOBTOPUTE 3TY NPOLEAYPY BHOBb.

® [1ns TOro 4To6bl OYNCTUTL DUNBTP OT HaKUNK Bl
MOXXETe ONyCTUTb €ro B pasdbaBneHHbIi YKCYC.

B nsgenve moryT 6biTb BHECEHbI U3MEHEHNST 63
06bsABNEHUS.

€S

ME 10

YanHuk 6e3 wHypa, WK 600, Tun 3 214, 2200 Barr,
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YKkpaiHcbKa

sakyemo Bam 3a nokynky yavHvka Braun. Mu
cnofiBaemMocs, L0 MOro AusanH Ta fkicTb pobotu byne
NpUHOCMTM Bam 3a[j0BONIEHHA MPOTAIOM KiflbKOX POKIB.

MepLu HiXX NoYaTh KOPUCTYBATUCA eNeKTPOorNpunanom,
yBaXKHO MpoyunTamTe iHCTPYKLito.

Heo6xigHi 3axogu 6e3neku

e Lle NnpucCTpi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH OiTH BIKOM
Bif 8 pokiB i cTapLue Ta 0cobun 3 0bMeKeHUMHU
hi3NYHUMM, CEHCOPHMMM Ta PO3YMOBUMHU
MOXXNIMBOCTAIMM b0 y AKUX BiACYTHI OOCBig Ta
3HaHHA BIQHOCHO MOBOMXKEHHA 3 TAKOK TEXHIKO 3a
YMOBM, LLO
im 6yno HafaHo IHCTPYKLUii Wwoao 6e3neyHoro
3aCTOCYBaHHA NPUCTPOIO | BOHW YCBIOOMIIOTh
NoB’A3aHi 3 LM pU3NKK. [iTK He NOBUHHI rpaTucs 3
npucTpoem. OunLLieHHs Ta 06CnyroByBaHHA He
NMOBWMHHO NPOBOAMTUCH OiTbMM 38 BUKITIOYEHHAM TUX,
AKi cTapLue 8 pokiB i 3HaxXo0AAaATLCA Nif HarnNAgom
[0POCHMX.

e [lpuCTpiit Ta KOro LUHYP XMBMIEHHSA MOBUHHI
3HaX0AMUTUCL Y HEJOCTYNHOMY AN Aitek monoaLe 8
POKiB MicCLii.

e Lle npucTpiv po3pobneHo nuie ana nobyTosoro
BUKOPUCTaHHA Ta 0117 06pOo6KH.

e [lepekoHanTecs y TOMy, O BKa3aHa Ha npunagi
Hanpyra Bignosigae Hanpya3i, Wwo € y Bawin
enekTpomepexi. YanHMKOM MOXXHa KopUcTyBaTUCA
NULLE Y MOJIOXKEHHI, KONK BiH BCTAHOBNIEHUI Ha
ocHoBy (Q).

® HarpiBaiTe y YailHUKy nuLle Body, HIKONM He
HarpiBanTe y YanHuUKy MOMOKO abo byab-AKi iHLLUi
piguHN.

e Konu Bu KopucTyeTecs npunagom, Moro cnig
pPO3MiLLlyBaTH Ha CyXilh Ta PiBHI NOBEPXHI.

® [Ipun KOPUCTYBaHHI eneKkTponpunanom cnig
nepeKkoHaTUCs B TOMY, LLIO MEPEXHUM LLUHYP He
3HaX0OMUTLCA HUXKYE PIBHA, HA AKOMY npunag
posTalloBaHWii. [JOBXMHY LUHYpa MOXHa
3MEHLLYBaTH LLNAXOM HAMOTYBaHHSA MOro y BiACiK Ans
36epiraHHsa LWHypa.

® [lonepemxeHHs: nig yac poboTn YanHuKa Ta nicns
3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHSA HIKONIM He TopkamnTecs
MeTaniYH1UX NOBEPXOHb YarlHWKa, OCKifbKWU BOHU
HarpieatoTbcA nig Yac poboTu i Bu moxeTe gictatu
onikn. 3aBxan 6epiTb YaMHUK NULLIE 3a PYYUKY.
YanHuWK 3aBXXau NOBUHEH CTOATM BEpTUKaNbHO, Togi
BOAa Npu KuMiHHi He 6yae BUIMBATUCA 3 HbOTO.

® He cnig po3millyBaTu enektponpunag Ha rapaviv
noBepxHi abo Ha BiOKPUTUM MOSTYM AM.

® [lpy BUNagKoBOMY BBIMKHEHHI YariH1ka 6e3 Boau
cnpawtoe NpUCTpin 3axXnCTy Ta aBTOMaTUYHO MOro
BUMKHE. Y LibOMY BMNaaKy HeobxigHo novekatn 10
XBUIIMH, W06 YaMHUK OXONOHYB, U NuLLe MNICfA Lboro
HanoBHIOBATK MOro BOAOH.

e YBara: He cnif nepenoBHIOBaTW BOJOO YanHuk! B
NpoLLeCi KUMNIHHA BOJA MOXKE NepenuTucsa Yepes kpan
i CNPUYUHUTM ONiKN.

® Hikonu He cnif BioKpMBaTH KPULLIKY B MPOLECI
KWMiHHA.

® [lepiogMyHO NepeBIpANTE eNEKTPUYHWUIA LLHYP Ha
HasABHICTb MOXX/TMBUX YLUKOLKEHb.

® Y BUNagKy BUABNEHHA 6yAb-AKOT HECNPaBHOCTI
HeoOXiHO NMPUMUHUTU BUKOPUCTaHHSA
enekTponpunagy Ta 3BepHYTMCA 40 YNOBHOBaXKEHOMO
CepgicHoro LeHTpy dipmu Braun. PEMOHT Linx
eneKTponpuanis NOBUHEH BUKOHYBATUCA JIULLIE
YMOBHOBa>KEHUM NEPCOHANOM CEepPBICHOI CNY>X6u.
HepnobposikicHO Ta HekBanihikoBaHO BUKOHaHI
PEMOHTHI pOHOTU MOXXYTb CIIPUUUHUTU HeLLacHi
BMNaQKU Ta TPaBMM KOpUCTyBaYa.

® EnekTponpunagu cipmu Braun Bignosigatootb
BCTaHOBIIEHUM CTaHgapTam 6e3neku.

onuc

QinbTp NPOTU HAKUMY (3MiHHWI)

Kpuwka

KHonka ans BUBINIbHEHHA KPULLIKK
Mepemukay BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
IHauKaTop niBHA BOAU

IHOoukaTop

OcHoBa 3 Bigcikom gnfa 36epiraHHaA LWHypa

Q "0 Qo0 TW

MakcumanbHa micTKicTb: 1,7 n Boau.

NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

[Mepeqn nepLUMM BUKOPUCTaAHHAM HaMOBHITb YalHUK
BOJOI0 4O MaKCMMarbHOro piBHA Ta [OBEAiTb BOAY A0
KuniHHA. MoBTOPITE Lo Npouenypy Le pas. MMicns
KOXXHOIO KWUM'ATIHHA BUMOPOXXHITb YalHUK Ta HamMoBHITb
3HOBY.

AK KOPUCTYBATUCA YANHUKOM

1a HanoBHiTb YalHUK BOOOIO Yepe3 HOCKK i3 3aKpUTOLO
KpuLLKoto, abo

1b HaTUCHITb Ha KHOMKY BUBINIBHEHHS KPULLIKM (C),
NigHIMITE KPULLIKY, HANOBHITb YaHWK BOOOIO Ta 3HOBY
3aKpUITE KPULLIKY (Y4arHWK He Byae npauioBaTy 3
BiAKPUTOIO KPULLIKOIO).

2 BCTaHOBITb YaHMK Ha YMCTY OCHOBY Ta MiOKMIOYITL
MOro 0o enekTpomepexi.

3 HaTtuCHITb Ha nepemMunKay BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
(d), npu LbOMy 3aropuTbCs iHAUKATOP (He
BiKpMBanTe KPULLIKY YaiHMKa NOKKN BiH BBIMKHEHWIA).

4 Konuv Bofa 3akKunuTb, YaHUK BUMKHETbLCS
aBTOMaTU4HO. B Takox moxeTe y Byab-akui vyac
BUMKHYTUW YalHWK, HATUCHYBLUMW Ha NepemMukay
BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS (d).

CUCTEMA ABTOMATUYHOIO
BIOKJTFOYEHHA

YanHWK BUMMKAETLCA aBTOMATUYHO, KONU:

— BpopAa 3akunina;

—  He3arnoBHEeHU BOOOK YalHWK 6yno BBIMKHEHO;

—  BigKpWTa KpULLKa YarlHWKa;

—  YarHuWK 6yB BBIMKHEHWI, ane He NoCTaBleHW Ha
OCHOBY.
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Y BunagKy, AKWO inbTp NPOTU Hakuny He
BCTAHOBJIEHUI, aBTOMATMUYHA CUCTEMA BiOKMOYEHHS
crnpautoe nisHiwe.

MUTTA YANHUKA

® 3aBxau nepen TUM, AK NOYaTU MUTU YalHMK,
BMMMKaMTE MOro 3 Mepexxi Ta JaBanTe OXONOHYTH.

® Hikonu He MMITE YaWHKK Mig MPOTOYHOIO BOJO Ta
He 3aHyploinTe horo nosHicTio y Body. MNMpoTtupante
30BHILLIHIO MOBEPXHIO YaiHWKa NKLLIE BOJIOroto
candeTkolo. He BUKOPUCTOBYINTE MeTaniYHUX TEPOK
abo abpasunsHux 3acobiB Ans YnLeHH:A. MoxHa
BUKOPWUCTOBYBATMU Y HEBEJMKMX KiNIbKOCTAX PigKi
MutoYi 3acobu. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE

PO3YMHHUKM, LLIO MICTATb CIUPT, ra3oiH abo 6eH3UH.

®  3WOMHUIA inbTp ANA HAKUMY MOXHA MUTU M'AKOIO
LLiTKO. HIKONIM He BUKOPUCTOBYWTE MeTaniuHy
LiTKY.

BUOANEHHA HAKUNY

e [lna Toro, Wwob NpoJoBXUTH CTPOK cnyx6u Baluoro
YanHuKa, PEKOMEHLYETLCA NPOBOAUTH NPoLIeC
BUOANEHHA HAaKWUMYy perynspHo.

e 3akum'ATiTe 0,8 N1 BOAM B YaMHMKY.

® Baxnueo: BUMKHITb YavHKK i gopavTe 0,4 niTpy ouTy
(4%). He knn’aTiTb BMICT, OCKifNlbKM B pe3ynbTarTi
LbOro Bofia MOXXe NPOSIMTUCA | CMIPUYMHUTK ONiK.

® 3anuwitb Cymill BOOM Ta OLTY B YaMHWKY Ha Hiy.

® [pononoLuiTe YaiHWUK Ta CKUM'ATITb Y HBOMY
MaKCcUMarbHy KinbKiCTb YXCTOI BOAM.

e [licna uboro BUNMIMTE BOAOY Ta 3HOBY NPOMONOLLITH
YaHUK YMCTOO BOLOH0.

e  AKLO MiCcnsA LbOro YamHKK BCe LLie MICTUTb Hakun,
NOBTOPITb Lit0 MpoLenypy 3HOBY.

e [1nA TOro, Wob ouncTUTK PinbTp Big Hakuny, Bu
MOXKEeTe 3aHypUTH Oro y po3BedeHni oLeT.

[lo BUpo6y MOXYTb 6yTH BHECEHI 3MiHM 6e3
OrOMOLLEHHS.

Llei Bupi6 Bignoeigae ycim He0bXigHWM €BPOMNENCEKUM
Ta pociicbkum cTaHgapTam 6e3neku Ta ririeHu.

3aranbHi ymosw 36epiraHHs

Bupobu chipmu Braun pekomengosaHo 36epiratv y
XKUTNOBOMY MPUMILLLEHHI 3@ YMOB KiMHaTHOI
TemnepaTypu Ta HopmalsibHOi BOIOroCTi.

BupobHuK 3anuiiae 3a co60t0 NpaBo Ha BHECEHHA 3MiH
6e3 nonepenHbOro NOBIOMIIEHHS.
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O6napHaHHA Bignosigae Bumoram TexHiYHoro
pernameHTy 0bMeXXeHHs1 BUKOPUCTaHHA OesaKuX
Hebe3neyHnx peYoBuH B E€MTIEKTPUYHOMY Ta
eneKTpoHHOMY obnagHaHHi.

001

"apsya niHia 0 800 503-507 (O3BiHKK 3i cTaLiOHapHUX
TenedoHiB 6€3KOLLTOBHI).
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Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 5-digit production code located near the
type plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of
manufacture. The next 2 digits refer to the calendar week in the year of manufacture. And the
last 2 digits show the print date automatically calculated since 1992.

Example : 30421 - The product was manufactured in week 4 of 2013.
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